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The Open Scrolls Project is nothing less than an effort to bring all the published texts online in
English and available to anyone with an internet connection. The three main English collections of
the Dead Sea Scrollsin print are those by Vermes, Martinez, and Wise. These are available in
Inexpensive paperback, but they may be a burden to obtain in some countries, and it isimpossible to
perform searches on a printed text. The Open Scrolls Project aims to make the texts freely available
and fully searchable. The publishers of the three DSS books mentioned have declined to allow
reproduction of their trandations, and so the only option available is to make a fresh tranglation from
the original languages, somewhat similar to the successful NET Bible. The texts will be made
available under the GNU Free Documentation License, which isa"copyleft" arrangement that allows

the texts to be distributed by many web sites. The texts will be published partially, asthey are
completed.

The owner of thisweb site, Peter Kirby, offers his support with web space for the project and its
results as well as technical expertise in programming for the web. | am aso coordinating the
trandation effort at thistime. The project needs people willing to do trandation for free. Anyone who
wishes to help, either with alittle or alot, needs simply to have some working knowledge of Hebrew,
Aramaic, or Greek. We will be using both the Discoveries in the Judaean Desert series and The Dead
Sea Scrolls Study Edition for the original language documents. A translator must either have access
to some printed edition of the original texts or request scanned images for the purpose of translating
from them. A translator must not plagiarize an existing translation, although use of them for
comparison to work the trandator has already doneisfine. If you would like more information or
have an interest in helping, please contact Peter Kirby through PeterKirby.com. Thank you!
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4Q117 — 4Q Ezra

4Q117 — 4Q Ezra?

Lisbeth S. Fried
University of Michigan

Translation:
Fragment 1 —Ezra 4:2-6 (1 Esdras 5:66-70)

1) [2Like you, we seek your] go[d and to him we have been sacrificing since the days of
Esarhaddon, king of Assyria, who brought us up]

2) [here. 3And ] Z [rubbabel and Joshua and the rest of the heads of the patriarchal clans of
Israel said] to them [“It is not yours, but ours, to build]

3) [ahouse for our god.] For w[e alone will build to YHWH the god of Israel just as King
Cyrustheking of (4) Persia(3)commanded us.]

4) [But the landed)] aristocracy dis[couraged the people of Judah making them afraid to build. ©
So they hired]

5) [for themselves officials to] frustrate their plans [all the days of Cyrus king of Persia until
the reign of Darius king of Persia]

6[6 And during the reign of Xerxes, at the begin]ing of hisreig[n ]

Fragment 2—Ezra4:9-11 (No 1%t Esdras parallel)

1) [the scribe and the rest of the]ir [collealgues — the ju]ges [the envoys, the Persian officials,
the people of Erech, the Babylonians)]

2) [and the people of Susa, that is, the E]lamites and the 10rest of the natio[ns whom the great
and famous Osnappar exiled and caused to settl€]

3) [in the city of Samaria] and the rest of Beyond the River. And now [11thisis acopy of the
letter which they sent to him:]

4)[To Artaxerxes the K]i[ng] Y our Servants, men of Beyond [the River, and now 12. ... ]

Fragment 3—Ezra 5:17-6:5 (15t Esdras 6:20-25)

1)5:17 ...
2) [Cyrusthe king issued a decree to build] this [h]ouse of God in Jeru[salem. Now let the
king send us his pleasure in the matter.]

3)[6'1 Then, Dariusthe king issued a de]ree and he searched in the arc[hives in Babylon where

the records were deposited 2but] (4) a document (3)[was found]
4) [in Ecbatana, the capital of Media] the province and thus was writ[ten within it a

memorandum: 6:3In the first year of Cyrus]
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5) [the king, King Cyrus decr]eed: (Concerning) the house of the god in Jerusalem, let [the]
house [be built, a site where sacrifices may be sacrificed]

6) [and its foundations laid. Its heigh]t, sixty cubl[i]ts, its width, sixty cubits, 6:4[three] layers
of [rolled stone]

7) [and one layer of wood. Expense]s will be paid from the royal palace. 5 And moreover,]
gold [and silver] vessels of the hou[se of the god]

8) [which Nebuchadnezzar brought out] from the temple which isin Jerusalem and which
were carried to Baby[lon, they shall be restored and brought]

9) [to the temple which isin Jerusalem to its place] and you shall deposit (them) in the house
of thegod. (vacat).  And now |

Please distribute thistext!
Copyright © 2004 OpenScrolls.org. Permission is granted to copy and distribute
this document under the terms of the Creative Commons--By Attribution, No
Derivatives license, with the attribution to "Open Scrolls Project” and the

trandator's name included. Any copy must also note, “The Open Scrolls Project
brings the Dead Sea Scrolls to the Internet in English trandation at no charge at
OpenScrolls.org.”
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4Q164 4Qlsaiah Pesher

Open Scrolls Project
trandation done by Mark Wessner

4Q164 4Qlsaiah Pesher

4Q164 (4Qplsa?) 4Qsaiah Pesher

J.M. Allegro, DTD V, 27-28, pl. IX; J. Strugnell, ‘Notes’, 195-196

PAM 43.349, 43.436

ROC 291

304, 4Q161, 4Q162, 4Q163, 4Q165, 4Q515

Bibliography: J.M. Allegro, ‘More Isaiah Commentaries from Qumran’s Fourth

WD 2*]*502 TNT0M PV T R 10 W] 1 Frag 1

1282 172 NTY 30 [ Rlem 22Ima(n 1T DXV DR 1700 [wR] 2
W Sy WD TMRwRY 719 4 [T1972 " 10%1aRT TN 79000
L] oomInm oOMIRG vOWN2 DUTVRM 5 [AWR 27IMI CwWRY] Wy
[MTPR 3285 9w 21197 1R 9102 {Shwnws aann MY e (X
[...]. > Taen 193 8 ... %0 NPNIRY DR 0w SWR Y W 7

(acommentary on Isaiah 54.11-12)

1. And hewill make all Israel like eye-paint around the eye. And | will found you in sapphires. Its
meaning is

that they have founded the council of the Community, the priests and the people ...

the assembly of their elect as a sapphire in the midst of stones. | will make like rubies -

al of your battlements. Its meaning is: the twelve chiefs of the priests who

illuminate with the judgement of the Urim and Thummim ... without

any from among them missing, like the sunin all itslights, and all the gates of sparkling stones.
Its meaning regards the chiefs of the tribes of Isragl in the last days ...

itslot, the office of ...

N~ WDN

Please distribute this text!

http://www.openscrolls.org/4q164.html (1 of 2)2006-08-01 10:07:07



4Q164 4Qlsaiah Pesher

Copyright © 2004 OpenScrolls.org. Permission is granted to copy and distribute this
document under the terms of the Creative Commons--By Attribution, No Derivatives
license, with the attribution to "Open Scrolls Project” and the trandlator's name
included. Any copy must also note, "The Open Scrolls Project brings the Dead Sea
Scrolls to the Internet in English translation at no charge at OpenScrolls.org.”

% Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/4q164.html (2 of 2)2006-08-01 10:07:07


http://creativecommons.org/licenses/by-nd/2.5/

Open Dead Sea Scrolls Project: 4Q168 (4QP Mic?)

Open Scrolls Project

translation done by Mark Wessner
4Q168 (4QpMic?) 4QMicah Pesher (?)

J. M. Allegro, DJD V, 36, pi. XI1; J. Strugnell, 'Notes, 204, pls. 11, 111
PAM 43.419, 43.429, 44.179, 44.192

ROC 326

1Q14

(acommentary on Micah 4:8-12)

1. ... of the daughter of Jerusalem. Now, why do you cry out? Do you not have a king among you?
Have you lost your advisor?

2. Have labour pains gripped you like a woman giving birth? Have labour pains, daughter of Zion,
like awoman giving birth, for

3. now you will come out of the city and settle in open fields, and you will go to Babylon. There you
will be saved. There

4. the Lord will deliver you from the hand of your enemies. Now, many nations will assemble against
you,

5. saying, let her be defiled and let us set our eyes upon Zion. They do not know the thoughts

6. of the Lord, and they do not understand hisplan . . .

Please distribute this text!

Permission is granted to copy and distribute this document under the terms of the
Creative Commons--By Attribution, No Derivatives license, with the attribution
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Open Dead Sea Scrolls Project: 4Q170 (4QP Zeph)

Open Scrolls Project

translation done by Mark Wessner
4Q170 (4QpZeph) 4QZephaniah Pesher

J. M. Allegro, DJD V, 42, pl. X1V; J. Strugnell, 'Notes, 210-211
PAM 43.429, 43.514 ROC 600

(acommentary on Zephaniah 1:12-13)

1. The Lord will not do good or evil. Their wealth will be plundered and their houses will be
destroyed. Itsmeaningis. . .

2....they will not eat . . .

3. What is says. their wealth will be destroyed . . .

4. ltsmeaning is. . .

Please distribute this text!
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Open Dead Sea Scrolls Project: 4Q534

Open Scrolls Project

tranglation done by Ken Penner

4Q534

[,1 of the hand, two . . . amark. Red are

2 hishair, and moleson. . .

3 and small markson histhigh . . . thisdiffering from that. He will know . . .

4 In hisyouth he will belike. .. aman who does not know knowledge, until the time when

5 5he shall know the three books.

6 And then he will become wise and will know . . . visions to come to him, on his knees.

7 And with hisfather and with hisforefathers. . . life and old age. With him will be counsel and
prudence

8 And he will know the secrets of humanity and his wisdom will go out to all the peoples. And he
will know the secrets of all the living things.

9 And all their plans against him will cease, and the opposition of all the living things will be great.
10 his plans because he is the Elect of God. His birth and the spirit of his breath

11 ... hisplanswill beforever . ..

12 ... which...
13...plans. ..
15...his...

[1,1...which...fel totheeast. .. sonsof (the) pit
.evil ... mole. ..

.tocome. ..

.theflesh ...

. And the spirit of hisbreath . . .

. forever . ..

2 ...Andprovinces. ..

13. .. Andthey will lay waste. . . and like [constella]tions. . . [they] will . . .

14 waterswill cease. . . from . . . high placesthey will lay waste. All of them will give
16...And. .. they will be built. Like Watchers (is) hiswork . . .

17 .. .instead of [his] voice. . . and they will base his foundation upon him. Sinand . . .
18...which... A Holy One and Watchers. . .

19...uponhim...

2.
4.
5.
7.
8.
1

Pleasedistributethis text!
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158. BIBLICAL PARAPHRASE: GENESIS, EXODUS

(PL. T)

1-2: Gen 32%5-32 Ex 43728
a1
121 m|
Jparn aow 1[5 NPl A [
Tor [M]aKM= wmme)] v paxnal 2
1S [7m] nonw an 15 oxm= Hr| P
Aln ¥ 1l ekl R[] 2 oM Yo own] s
Jas[am mla a59pt 1% mrm ov MR qHan
I\ onn %on o9 o nbfn
la%w M T oo T
I o 1mR 19922 1297% M 10
blRuD DR M2V RS wnen Vo=
Dolxin SR BRM MmN o
mm arlt aw 7 mMos e Yys
nIRIPD T2 MRY DNR PREx 4@
mmga ] 5o nble wer mm o 5
N moRMETa MRD 2
olwebw ann mm ovad haobv
Ikl Jovmbr
J[ 121 ]2

L. 3, Gen 32%: 1TAY. Addl o MT.

L. 4, v. 26: WTINR™M. Addl. 1o MT.

v. 27: "R, Addl. to MT.

L. 5, v. 28: 12. MT has "7,

N0, The plénf script in thesuffixes is normal in this document, against MT"s defective writing.
T2 [T3M]2 MT has 3PP" MR,

L. 6, v. 30: LR, The *dleph has been inserted above the line,

AP MT defectively written.

¥1 T2, The last two letters have been written above the line, MT has X1 77710,

"5 (as LXX Syr Vulg). Additional to MT.

13, Addl. to MT.
L. 7: D% 1NMKX 713", So the end of v. 30, but our docurnent must have been considerably expanded from

MT.
MK, MT defectively written,

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=01 (1 of 5)2006-08-01 10:07:11



Allegro Page Number 01

- english

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=01 (2 of 5)2006-08-01 10:07:11



Allegro Page Number 01

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=01 (3 of 5)2006-08-01 10:07:11



Allegro Page Number 01

in fact, it is conpletly absent.

BTWthe phrase "What we've got..." is gramaticaly

I ncorrect and redundant. | suggest either "Wat we have..." or "Wiat we
got..."

Thank you.

- incomplete...

for

you have fought and

and Jacob was left there hinself and fought

whil e he fought wth

him he held himand said to him

to me (/ my god?) And he said to himwhat is your nane [and he
said] to him

peopl e and you coul d and Jacob asked saying tell ne what
and he bl essed him

there and said to him (my) Jehova nmultiply you and bl ess you
knowl edge and wi sdom and save

you fromall stealing

to this day and for generations for ever

and he went on his way when he

bl essed himthere

for himthe son when he passed Penue

that day and said don't eat

on the

two ?? of the thigh to this day

To Aharon sayi ng go toward

t he words of Jehovah that sent him

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=01 (4 of 5)2006-08-01 10:07:11
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and all the [signs

Jehova to nme sayi ng when you take out
to go slaves and behold they are
thir[ty

Jehovah god

- Yitzkhack ben Tzvi

Is the English translation above incomplete or imperfect? Submit a better version!

Alias;

Y ou give up copyright of the trandlation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.
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2 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

*And he said unto him, May Yah[weh] make thee fruitful [and multiply] thee . . " Cf. Gen, 28,
L. 8: *kn]Jowledge and understanding, and that he may deliver thee from all violence and [. . .
L. g: "unto this day and for everlasting generations [, . .’

L. 10: ‘And he went on his way when he had blessed him there, and [. . .

L. 12:"in that day, and he said, Thou shalt not eat. . .’

L. 13, v. 33: MBD2 "NW. MT has 52,

L. 14, Ex 4*7: IR, MT defectively written.

TMRY. Addl, o MT.

L. 15, v, 28: 219, The pléné writing of this word is normal for this document, against M'T"s defective script.
L. 16: “Yahweh to me, saying, When thou hast brought forth[. . ." Cf. Ex 312,

L. 17: "to go (as} slaves, and behold they were thirt[y..."

L. 18: *Yahweh, God][. . .

3: Gen 3230

Japy xpm
Je-m i pRa
9% ®1a% "mar
L. 1: “And Jacob called[. . .’ (cf. Gen 32%).

L. 2: “in this land[. . .}
L. 3: "my fathers to come fof. . .

4: Ex 312 2446
1a% ms|
PlT7avn o™snn o e
bR Poar oY o ponD 24
njama By AR DR s
mamla 2w par ofn v]xni nuuxas
Jooces BRY DNAR PR DR WR
o oombr> o[v]™ anab [mn® onr
Jo s o[ )%l AL ... o)W Y
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L. 2, Ex 312: cf. ff. 1-2, L, 16.

L. 3, 24*: 1005, AddL to MT.

L. 4, v. 5: T2 DX UM, MT has DY 178

M2 Y. Addl to MT.

Lg,mﬁ:hﬂﬂﬂ!.MﬂWmsnuH:.

L. 6: "which I showed to Abraham and to [. . .". Cf. Gen 12" Deut 34%
T for TR E

PR is followed by an erasure.
L. 7: "with them to b[e] for them and for the [peo]ple gods . . .
L. 8:'fojreve[r...] Yahwek [..."

Hello nmy nane is Mallory, what's yours?

j ohn where you fromjohn, translate ancient text often?

And Jacob cal |l ed
in this Land from
ny fathers to cone to
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order to you

t he people from

Egypt you shall worship

to the nunber of the twelve tribes of [Israel

and he offered the

hol ocaust on the alte[r

I n basins and hal [f the] blood he through on the [alter
t hat |

showed to Abraham and to

you (pl) to b[e] to themand to the pe[op]le a god
f]lor ever...

- Yitzkhack ben Tzvi

Is the English trandlation above incomplete or imperfect? Submit a better version!

Alias:

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.
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158. BIBLICAL PARAPHRASE: GENUESIS, EXODUS 3
31 Ex 1giee
nplnpa @
Sown|  ow

PR M nRM o«
nmna paee jfo=
TPt e @

L. 2, Ex 19%: 1D MT defectively written,
L. 4, v. z2: 1727113 7199 MT hes D03 Y8

6: Ex 2019-22 Deut 529 1§18-20, 22
Jnns|
wlY 537 x 201

Unk[n] man [Ahalya omblen ®a-

] adm 2r e [exeh= otnbrne
JagrY maay g 3370 Ttheut. 5 s

J®ra3 2 ass [A]mRr a7 9P nR

1937 PIR] gnwr xR

72]7 R W q3[7%

o | a7 k=

o 5 s

L. 2, v. 19: KYPL MT has 20,
L. 4, v. 22: (TR0, Pléné script as 4Q Testimonsa (175) 1. 1. BT defectively written,

L. 5, Deut 52: 71T 2290 MT (and 4Q Testimonia, 1. 5) has {17 naa®.

i 6 'the E::L:If]d of my words, sa[y] to them, "A prophet [. . """ This introductory passage to the quotation of

Deut 18' ig missing from both Sam (Ex 20%") and 4Q Testimonia,
L. 7, 18t%; H‘]’?, in pléné seripr as elsewhere in this document (and 40 Testimuia, 1. 7). MT defectively written.

L. 8, v, 20: "T . MT has R

7-8: Ex 202 1617 Deut g, 31 Ex 202726 211, 3: 4 b 8, 10
[7omR n¥r nShan e
mov]3 noR Tmnn R P Tw as3fenae
o]y iw ana® MmR 70 new PR N 0NN Deut. 5%
1PeR PaRa WEY DIRTN YR DYUDWNT DRI
T0% o Tmum THAR? UK avn awm s
nlwen M= ANdHY "NTAT MY 1B YD ARNRT Ex. 20
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Exo 20:12

Gorify your father and your nother, that your days may be prol onged on the ground
whi ch Yahweh your Elohimis giving to you

Exo 20:16

You shall not answer agai nst your

associate wth fal se testinony.

Exo 20:17

You shall not covet the house of your

associ ate. You shall not covet the wife of your associate, his field, his servant or
hi s

mai dservant, his bull, his donkey or anything which is your associate's.
Dt 5:30

Go, say

to them You return to your tents!

Dt 5:31

As for you, stay here with Me, and |let Me speak to

you about all the instruction and the statutes and the judgnents that you shal

teach them so

that they may obey themin the land that | amgiving to themto tenant it.

Exo 20: 22

Yahweh

said to Moses: Thus shall you say to the sons of Israel, You have seen that fromthe
heavens |

have spoken with you

- sicilian hottie

duet 5:10 vayoner yhwh el noshe, and yhwh said to noshe. |ech amar | ahei mah shuvo L
[cama, you

go say to them return to his desire. Although it seens a little wierd to be shuvo,
because this

is the third person singular masculine {him it would seem nore natural to be 2nd

per son
plural - your.
- Sahfed Guru

eth avi coh v'eth intkah - Here with father and your nother. intkah nust be the 2nd
person sing

fem al though this is an older formof inmeikh. Sicilian Hottie does not read any
hebrew and it

shows in the translations she provided, | know her frompaltal k. No offense sici,
but you

shoul d not be trying to translate if you do not know Hebrew granmmar.

- Exo:
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The above is for Ex0:20:12 it will not let nme edit, sorry.

- Sahfed Guru

Sorry | nmust make a correction | just realised it is eth avicha v'eth inctkah- your
father and

your nother or with your father and your nother. | would need nore of the sentence
to know for

sure. | did not notice at first the [ was not breaking the words apart. This is the
dead sea

scrolls way to nmake it 2nd person singular fem Avi is a femconstruct word even
though it neans
f at her.

- Sahfed Guru

Exo: 20: 16

b' reachah od shaqgar | o tachnod ishet re'achah - You will not w tness agai nst

your friend falsely. You will not covet your friends wife. The first part of the
sent ense

seens mssing the first lo. W know woul d be there becasue other wise it says bear
fal se

wi t ness agai nst your nei ghbor/friend.

You will notice it is mssing the o tachnod beit
rei'echa - you will not covet your friends house. This appears between the two in
t he Tor ah.

usually rei'echa is translationn your nei ghbour.
- Sahfed Guru

Exodus 20: 17

ida lo - never
1

¢id knawmad' - covet, desire
aul N& ish-shaw -
wonman

g0 ray' -ah - associate's
aléa bah'-yith - house,
famly

Transl ati on:
"Never desire your associate's woman...
“...house/famly..." (end)

(m ssing words)
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- fisherm77

That Hebrew | posted is supposed to be in the "TITUS Cyberbit Basic" font.

- fisherm77
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F DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
I nR oMY Ry AT DR POY
ln=39n > pm mnnx man 1% Y novns
o|en ["wxR] owbonn nYRan iy

plR R¥* P12 K2 rHi3 [ox: 1o
1R IR19L ‘
wralinem

|ozma wRe
ojv" aT[ome
]2 [nnnene s

L. 1, 20t: F1I2BY . . . 722K, pléné spelling of the suffixes as regularly in this document against MT's
defective writing.

L. 2, v. 17: RY? written pléné as regularly, against MT"s defective writing.

TRNN. MT defeetively written,

NPX (= LXX). MT has N (cf. Deut g3).

L. 3: "And Yahweh said to Moses'. Addl, 1o MT.

TN MR, MT defectively written,

L. 4 v. 31: D'DDWRT DRY. MT omits DK,

L. 5:"And the people returned, each man to his tents, and Moses stood before . . ' Addl 1o MT,

Logovoz4: N100WMNY ... anenbe ... TN, The sing. suffixes have been made plural (= LXX
Vulg) by the addition of 2 mém above the line.

MRS, MT has TINY.

L. g, v. 26: 729, Thus MT, although Y28 with Sam is possible. 21': 717K (= Sam Vulg). MT has 17X,
L. 10, v. 3: D33 . .. 1"DA] (= Sam). MT has 1D13.

L. 11, \"4:111'1{'{'?, Reconstruction is not certain but traces remaining will not allow T]THI? of MT: cf. Sam
(T ) Syr LXXP Vulg.

L. 12, v. 6: Y&"UT), Reconstruction and position of fragment not certain,

L. 15, v, to: rINIWL MT defectively written,

Q: Ex 2115 16, 18, 20, 22, 35
i e naii s
Jiaxa vy o olR e
173 DR TR o |

T wo[==
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s w;e
Jonopas |
|fnnes |

L. 1, Ex zp'¢: QY0 M'T has 21).
L. 4, v. 22: ®"2, as regularly in this document, apaingt MT's 2,

L. 5, v.za: 0"™5"9D3. A seribal error for M'I"s D2 7D,
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158, BIBLICAL PARAPHRASE: GENESIS, EXODUS 5

10-12: Ex 2132, 34, 35-37 221-11, 13
E"]Eﬂ'?ﬁ l"|[::|:| 12

abjer an] o«
Al 7w )75 [v]70 oRe [pxme non nr] on Ho[D =
121k iR MaAm Y W N PR W ok |

JoraT vHY wawn anar oR: @MW 12 TR N v a2l s
Tnwas v+ DY ouw R a*n o W nen( 3

26" WY Ab YR 0Ten 9 or nvalhs .

ol ] pllh el

It RD¢ TYAn DR Wwann 0w abe

1% o1

1T N X% oR ovmbin Y nean Yva : -
n]ar5ma

e 127 X0 T 1Y R wlR .
[5inwS nnna 510 W v W M K[ 0

2 rhva np Wyn] HaRSPa[ 10

Jax 2w [awr+ oo
a2 wya [ova o SRee &S5
r]ova [nn W aen]

L. 1, Ex 212: DWNPY, MT defectively written,

L. 3, v. 36: OX; similarly LXX Vulg Syr, MT has .

L. 4, v. 37: O, MT has *2.

2 MT defectively written,

L. 5, 22%: 11T MT defectively wnitten.

L. 6, v. 3: TN So Sam Syr; addl. o MT.

V. 4: "=, written, unusually for this MS, defectively, as M'T which omits the conjunction, shown also in
Kenn Sam Syr. ¥ MT has 927,

L. 7, v 42 AT 01T 219 BR INRANS; simitardy Sam (MY3Y AT 95 DY ANRIAND) and LXX;
addl. o MT.

DD, The second yidh has been inserted above the line. MT has 300,

L. 1o, v. 7: OFTIPRA 105, MT has D7787 78

1" A scribal errar for N0 MT has NP,
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=05 (1 of 2)2006-08-01 10:07:23
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L, 10, v. 7: DWTI2RA "ID7. MT has DWVI?RT 78
119" A seribal esror for 1DD 3 MT has NPD.
L. 11, v. 8: I0OXY; u plené writing for MT's R
11T FIRNT K2 inserted above the line.
TUT (= Sam). M'T has Q"17PR1T.
K127 MT defectively written.
L. 12, v. g: 712 X (= Sam; ef. LXX Syr}. MT has 721,
YYD, MT defectively written,
L. 15, v. 11: A1, MT defectively written,
L. 16, v. 13+ a3, as Syr (cf. LXX ed. Lagarde); addl, to MT.
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o DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

I oo

o'wIp TP RN TP o

13: Ex 308 M

7]3a [7]a o mafs
L.z, v. 32: O"WTP WP, MT has UTpP.

14 Col. I Col. T
|
mn o [
yaRn® 1omay(
g™En 7R ndf
oonbRn 0MEn e s
v[rn] nx omsna’|
m[7]sna o° 2ay[
1] 12w SoR]
Jo 0]

2, ..] and all the spirits [* . . .] for a blessing to the carth [*. . .] and in the land of Egypt
[5 . ..] the power of Egypt, and I shall redeem them [#. . .] in Egypt, and the [wick]ed [7 . . .]
the midst of the sea in the depths [5. . ] who dwell [, . .

L. 2: DAY, The fiest codre has been inserted above the line.
L. g2 "T" has been inserted above the line.
I

2
5
.. B the AF appearing at the cdge of the fragment has been inserted above the line.
L. 7: cf, Ex 158,

=g

15
Tewe]

T =l

159. ORDINANCES

(PLATE II)

{ Already nartlv nuhlished in Tournal of Semitic Studies 6.1 (rafin) 71=71)
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g™ mmrE o mem may

(Already partly published in Journal of Semitic Studies 6,1 (1961) 71-73)

1 Col. 11 Col. I
Y S I x| o]
pliryrs 9% 03% | |- AR 9 |
1191% ®Ran P omen R ey
a3 1% o1 mvowe 12 TR R Pr[Hwla R 2|
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159, ORDINANCES -

hnan® 230 j% a0 wrpa AR TR s
bown JPsnn wol 9 TR um wr ovown qea| Jbfv
vpn Ypwla bpen 1 omey et P10 mint nnr [ow]s P
[1oon nexnn pwrPeh 00 nRn fbxn n1kn wob
17150 Ppw nwan)y oww] AQlan mxnn ownn'
lovmn nwv® oo Pl JAle]e mamnr e
i wvn o3 nwlan
njsnn vnpn Ype
Tn]& 1on nam ap &
|- amrmeyn nefo

15
anballa Yo oyn By
nlenn 5w e

L] apportion to [2. . .] his [. . .] and to make atonement for all the[ir] sins [3. . . and if]

one should make of it a threshing [-floor] or winepress: he who comes to the threshing-fl[oor
.« .} *who is in f[sr]ael, who bas nothing, shall eat and gather for himself and for [Af5] house-
[hold . . .] # the field he shall eat for himself but shall not bring (it) to his house to deposit it.
[* Conjeerning [. . .] money of Valuations that a man gives as a ransom for his soul: half a
[shekel.] 7 Only once shall he give it during his lifetime—the shekel is twenty gerahs accord-
ing to [the shekel of the Sanctuary.] # For the Six Hundred Thousand : one hundred talents;
for The Third: half a talent; [. . .] * and for The Fifty: half a mi[n]a— [#ewenty]-five shekels;
the total [. . .] ** the mina [. . . t#h]ree for ten minas [**, | . fiJee (shekels) of silver: a tenth of a
[mina . . . 2 sheklel of the Sanctuary, hallf . . . 1. . .] The ephah and the bath are of the
s[ame] measure [" . . . th]ree tenths [ . . . . . con]eerning the people and concerning [their]
gar[ments 7 . . . I]srael, Moses burnt[. . .

L. 3: TN 770 for 237 7700 of Dent 15% 164, as in CD xii g-1o.

L. 4:17 TR R, Ci. Ex 225

L. 6: cf. Bx 30'* Lev 2744,

D2, The kaph has been inserted above the line.

L. 7: 2000 70 D™, CF Ex 30 Nu 18,

L. 8: F 2R MRA OV. Cf. Ex 127 Nu i,

N2, “The Third’, the half-a-talent levy for which implies a farce of 3,000 men, CF. I1 Sam 18 and 21 1

where the dubious ;TP (Ktb v. 18 ") mav possibly conceal our word.
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/transl ate.cgi 2dir=All egro& page=07 (1 of 2)2006-08-01 10:07:29



Allegro Page Number 07
N 2W, “The Third, the half-a-talent levy for which implies a force of 3,000 men. CF. 11 Sam 18 and 2318 19
where the dubious TP (Kib v. 18 "09%) may possibly conceal our word.
L. g: I?PE" nTRM O"TY. Le. the mina = 50 shekels, as in Exek 45/ (LXX): of. 1. 11,
L. 13: 110K The y&dh has been inserted above the line. For the equation of ephah and bath, cf. Ezek 45 and
QDF 1. i 2.
! TI5N: MT Exck 45 has T20,
L. 14: cf. Lev 14 Nu xg® 2813, 20, 38 304, 9, 1,
L. 16: BT 713, Reconstruction suggested by f, 2-1, 1. 6-7,
L. 17: cf. possibly, Ex 32%,

No fresh trandation into English has been made yet. Y ou can do it!

Alias:

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=07 (2 of 2)2006-08-01 10:07:29


http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html

Allegro Page Number 08

Allegro Page Number 08

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

Thisimage is on the web temporarily to assist trandators.

B DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
24
nlfowa TP Wil Jox
o*]ma oen 1may ®i[Y Or]G weh
oIk Aoy ] 73w n9onn 917 *n%a% ooy 13M 0MXn

le A%xn 9evn e "DH WDEN oMY DIMN
Tnamr 9w Yore ore S ©BI B PKOTM 3T
] 12 nwx B a3 Y25 1ot YR DY T Aoy wR nor
¥ Tam(n] ®9 ner Ano va SR UK hmbwa o>t
P R anR e [ ]2 or YRSet nina By v ov oR ET D
oM M wyn 3 | ]2 oxy anmm aHY wno X7 R RK)
Jose nee] JpR[ 190 v DD v

! And if [. . .] they ent off the guardian of a famil(y . . .] * befoce Israfel] they shall [n]at
serve Gentiles among stra[ngers . . .| # Egypt, and he commanded them that one should not
be sold as a slave is sold. And [. . . te]n men 1 and two priests, and they shall be judged before
these twelve [ . .] & spoke in Israel against anyone, according to their evidence they shall
inquire and whoever rebels [. . .] ® shall be put to death since he has behaved arrogantly. Let
not a man's garb be upon a woman. Every [. . .] 7 be covered with a woman’s mantles, but let
him not be dressed in a woman’s tunic, for such is an abomination. ® If they defame a man
concerning a virgin of Israel, if his taking her was by [. . . ] let him say so, and they shall
examine her * as to (her) trustworthiness, and if he has not lied about her, she shall be put to
death. But if by [. . .] he humbled her, he shall be fined two minas '* and be expelled all his
life. Al[...]who[...

L. 1: WRT. If this is a correct reading, possibly an error for WL

Ll 2-3:zcf, Lev 259,

LL 3-4: O O D0IR W, F. 3 is only tentatively positioned. In CD x 4 ff. the judiciary body
consists of ten members, four of them priests, and in 1Q8 viii 1 T, of twelve laymen and three pricsts (cf, also ix 10

and perhaps 4Oplsa® (164) . 1 1 4).
Ll ¢-6: DAY ... 112" CF. Jos 1%,

L. 6: 733 "3 T51°. MT of Deur 229 reads Y23 us singular with 7777, and R’ for 7R,

Ll 6-7: TR MYRP3 03V [... ] 219 is additional 1o MT.

L. 7: SR M0N0 2% B, MT has TPR NS00 921 025 &L

RIT 1AV RO, MT has 7198 QTP 9O TAYR M havin o,

L. 8: 12T for TXXT; cf. Deut 2214,

LL 8-10: cf. Deut 2288 and Ex 221516,

L. g: OID " PV The fine is the amount required by Deut 22' from a husband falsely accusing his wife of
unchastity.
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Y R By " -

unchastity.

wn

|es i Yx gl
i 12
q]BR R powna[

No fresh trandation into English has been made yet. Y ou can do it!

Alias:

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=08 (2 of 2)2006-08-01 10:07:31


http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html

Allegro Page Number 09

Allegro Page Number 09

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

Thisimage is on the web temporarily to assist trandators.

159. ORDINANCES 9
] nx nwm nnpal
Thatn 2wo nnw wme .
I apiga amihdg e
e 937 9w
[kanli
', ..] God, and they died. The interpretation of [. . . 2. . .] The Lewiffes ... *...]in
judgement. As it safys . ..*...] when Moses took [. .. 3 .. .] they went out thence, The

interpretation of the passageis [. .. ¢ . .. in]terpret the Law in distressand [. .. 7. .. a]s
Moses spoke [. .. 5., Jall[...

L. 1: possibly derived from Lev 16%
L. 6: of, Deot 42 (Sam).

6 7 8 9

Iprdl 1% of ]&}n[u&{ Ykl
5

160. THE VISION OF SAMUEL
(PL. 111)
1: T Sam 314-17
“oy] A nvjam x>
M]a7 R Y]rwe voo| Tl
nn¥]T nx nnom ot Yoy o' 300 brwe|
1 *29 qam 2u% xonh nr Y|
Je5x ovmbin vt oy eva)in 5
43]% wmn mon ox|
To atvmw|

i, .. flor I have swor[n to] the house of [Eli...*...] Samuel heard the wo[rdsof .. .3, ]
Samuel lay down before Eli, and he arose and opened the dfoors . . . 4. . ] to tell the oracle
to Eli. And Eli answered and [, . . 5. . . Let] me know the vision of God, donot [, , 8, , ]
if you hide from me a wlord ... 7., .] Samuel [. ..

- L e e
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1§ J'Uu BRVLEE DELPRLE LLLC 45 “I_l]'lu LI ] L -J Sl ALLERARSE = = W

L. 1, T Sam 3*: ®'2, MT has 127

L. 3, v 15: 190 SRI0Y. MT has FH10 200TM,

Y MDY is additional o MT, but of. £ 7,1, 4

012" is additional to MT, but cf. LXX (dpfpaer 76 mpuil.
L. 41 7979, MT has 7900,

At ] L
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1o DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT ¥V

KU, MT has FINOD.
Yy, MT has "28 DR,

'El?"l. MT {v. 16) has H"'IF”'L

L. 5: MT has ""7K 927 90R 9370 7A.

[

1% goa =an®> omx|

. » | them, and to cleanse hands [. . .

3+
Col. II1 Cal. 11 Col. I
[Nk a%nn KD DRI TV [ hNEY R1P noTas]
Jim  wbwm b ntn anam aonyh R npl
RN &0 orInY vho annt moeal 19 1L, . ] e amdln YR

NARDN N NONY SRIY Qv 9] Jom 3 mEtRa
Fzme wy Yo ow oS {nnN=a onN 5
lmn fonw ®O oan wap o axdln

nineTRn wR novep

Cal. L. 0, . . vi]sion

Col. IL. * . . .] thy servant, I retained no strength until this, for [ .. 2 .. ] they waited, O
my God, for thy people. But he was a help to him and he lifted him up [ to the] heavens, he
[. . . and] will raise up for them a rock for a headstone for thy renown is 4 in lands and in seas
[. . .Jand in the indignation of them that hate thy people thou shalt prevail gloriously. 5 Thou
hast created [. . .] and a kingdom that all the peoples of thy lands shall know [ . .J¢and [. . .]
many shall [un]derstand that thy people are (he is with thee) [. .. 7. .. thy [Ao]ly enes whom
thou hast sanctified [. . .

Col. I1L * makes sich [. . .

F. 5= col. 11, L 1: D "NOXY ®19. Cf. Dan 108 1,
L. 3 the placing of f. 3 is only tentative, TRYM, probably defectively written for T RVIT.

=

o

Teae  camnewal
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L

I von|
I nonw Nl
9o B3 nonReY

t...] from the miry bog [. .. 2. ..] strength of thy people {with thee)and [. .. 3...] thy
fear is upon [. ..
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160, ‘THE VISION OF SAMUEL
6

lm ann® D oY
3 g an 8o

I1

1, ..] thine and thou shalt be theirs, and [. .. *. .. fo]r thou at the beginning [. ..

Jw s -i5(
o e e Ty o]
[ pm e e |
Iz s 21205 nana 0|

L. .. may there be [. . . % . . .11 stayed with him for my appointed time and joined myself
to him [. . .7 ...] I did [nof] seek her favour with property or wealth or purchase-price
[..%...] they [. . .] me but I chose to lic betore the couch of . . .

L. 2:9, inserted above the line.

L. 3: "2, presuimably o pé-yidh hi-form of the normal non.
L. 4: 2190 for BH 2207, cf. 108 vii 10.

VN IBY. O£ 1, L 3, n

161. COMMENTARY ON ISAIAH (A)

(PL. 1v=v)
(Partly published already in 7BL lxxv (1956) 177-82)
12 Quotation from Isa 10! and pefer on vv. 20-21
733 SR Ur [ 299 e 2w e
Janen o we
o0 Yo R Y]
Ak &0 oamsn 1
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T B =l

nlien ® oumsn M1Ein

. A remnant will returny, the remnant of Jacob,] to the [mighty] Gol[d . .. 2. . . ‘remnant
of IJsracl’: it is [. . . 3 .. .] the [eaders of his warrior band, and [.. . ¥ ... assembly] places of
the priests, for it [. . .

‘?H"}E?" XY, The reconstruction is based on v, 2o, the gender of TR notwithstanding, the gender of the
|1mnqun huving been attracted into that of the following word, pechaps DT,

1: Y9"R, or the remnant of 5% or the like. 'I'he fragment here appended has shorunk a little, but the join
-l:trrltl E'Lrtum
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iz DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
2—4: Quotation of Isa 102 2427 and pefer
]2 %
o1 N2 PRt nony Al ok prR R
TPI7S quwn 7N o 12 e TRY
T7]ar gam
o noga pw[a...ajen] ... oo s
WY RN YR MKIE = w=s MN)IR [Br a3 12y [
= T e My Il Py ) B e R e B 7 e e
Yo amEm alnhan S e opr b vm plyh MY [KD
g1 By Wjdm 29w ME2 o nond D MK3AX sw =
JRow Hwn 17]ao 705 [Mna ora avm oEn 7772 WEN e

. ] of the children of [. . . 2. . .] a8 he said, ‘If [thy people Israel be like the sand of the
sea, 7 only a remnant of them will return. Destruction is dec]reed, and overflowing with
righteous[ness . . . 4., .] and many will per[ish . . .5 ...] ro[d ... the] land in truth
[. . . #...] “Therefore th[us say]s the Lo[rd, Yahweh of hosts, Be not afraid, my people 7
who dwel]ll in Zion, [of the Assyrians when with the] rod [they smite you and lift up their
staff against you as did the Egyptians. ® For] in a very little [while my indignation will come
to an end and my anger will be dirceted to] their [destruction.] And [Yahweh of hosts] will
wi[eld against them ¢ a scourge as when he smote Midian at the rock of O]reb; and [his] rod
[will be over the sea, ' and he will lift it as he did in Egypt. And in that day his] burden will
depart [from thy shoulder .

L. 2, Tsa 30%: 71*0 DR, MT has ST DR 2.
Y. MT omits the conjunction.

L. 8 v. 26: NN MT has 170N

5-6: Quotation of Isa 104%-32 and pefer
Joo o
o'alen 937mn oawd[
blabun oy amn aten sl

whaon® [prenal 7oy ooty bR ®3[
nua Anan AN wS pho 923 mavd [ May rho TP s
mny I ae® Jawpn oY na e [Yons nol MIRe

.
Y T ST SRR SNy [T LS f. M. | S ST
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Jo 1w P0m ims i Al
Jootn 212 [
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161, COMMENTARY ON ISAIAH (A) 13

2, . .] when they return from the Desert of the Peo[ples . . . 3 . . .] Prince of the Congrepa-
tion, and afterwards [. . .] will depart from [them . . . 5. ..] 'he has come to Aiath; he has
passed [through Migron,] at Michma[sh ® he stores his baggage; they have crossed over] the
pass, at Geba is their lodging; [Ramah] tre[mbles, Gibeah of 7 Saul has fled. Cry] aloud, O
daughter of Gallim! Hearken, [O Laishah! Answer her, O Anathoth!] # Madmenah [is in
flight,] the inhabitants of Gebim flee for safety. This very [day he will halt at Nob, ¢ he will
shake] his fist at the mount of the daughter of Zion, the hill of Jerusalem. [ . . .] 2 decree at
the end of days to come [. . . " trejmbles when he goes up from the Vale of Accho to war
against [... 1. ..) and there is none like him, and among all the cities of the [. .. 2 ., ] and
unto the boundary of Jerusalem [, . .

Ll. 2-4; presumably the pefer on v. 27 quoted in [ 4.

L. 2: DAY 92700, Cf QM i 2-1, and posaibly 40plsa® (165) 1 5, 1. 6.

L. 3577800 RM01. Cf. 1QSh v 20; CD vii 26,

L. . The beginning of v, 28 was perhaps preceded by the end of v, 27, a8 commonly conjectured.

b MT has 29,

Y. MT kas 1Y

L. 6: 1%, MT has N9,

L. 7: "2992. MT has TPP.

L. g: N3 = MT Qre; Kb has N3,

O™ = MT Qre perpetunm; Ktb has D7 “,

al? "af;m
Jo o[

L. . brolken hear[ted .. .2 .. Jlow [. ..

On this fragment’s teatative posilioning, sce the note 1o line 1 of [ 8.

8-10: Quotations of Isa 103 3* 111-5 and pefer
B[ »m] mappn e
TmRa P braaa [wta) 02 [pptm Yot nnanm
w1 Rt 1A (RS R owen(an S s Y10
gal? opn Nt oman oRun 3|
o ]no na fmen owrn ampn P s

2 [H | PRI | ey [T E A VU R (IS, R S
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oYX N2 "M HRn oW ampn e 5
anln 2122 qwia] e ep 1 Yar e
Sr]Ra TN BN nRnnt Qe
T2 72 [a]me sws o'Rnsfn Yy Two -y
18l ... Jo% 3i0%n nnaa oY

1

mla e Al et e nsn 2t [ynk qon jEM
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L DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
nluT Mo [Aan flsy ma e afpon o sswe
TrlE aron® Y] msse [MH2 WM s s= = DR
M o' prsa) 85 AOr TINR Yapn? 1 moge
[P Phpw M) 1D BAWA IR AW TIR Mwh Mrna] s
PEOR MR e Mhln MR pIx Ot v
v DMARa TR T [nns Sy e
Tnn(n...J3 nomor i 1R
nlizgr *na [wmjp m Mas wol>
2 o aPwiia Mo rra g 20
XD nR WR 130 Dwden ot Ye
TR WD ST IR ynemb |
Bs HUY LIBY” 19 MM WK
P13 v own TImon TR N v

¢, .. the great in heilght [will be hewn down, * and the lofty will be brought low.] T'he
thickets of [the forest will be cut down] with an axe, and Lebanon by a majestic one [3 will Fall,
Tis interpretation concerns the Kijttim who will beat dowen the House of Isracl and the poor ones
of [. ..*...]all the Gentiles and warriors will be dismayed, and [their hejarts will melt
[- - - %... the great] in height will be hewn down': they are the warriors of the Kitt[im @,
and as it say]s, ‘the thickets of [the] forest will be cut down with an axe’, thfeyare 7. . .] to the
war of the Kittim; ‘and Lebanon by a ma[jestic one © will £211': its inferpretation concerns the]
Kittim who will be given into the hand of his great one [ ? . . .] when he flees from before
[. .. " *And there shall come forth a shoot from the stump of ] Jesse, and a branch [shall grow
out of his] roots, And the spi[rit of Yahweh shall re]st upon him, [ '2 the spirit of wisd]om and
understanding, the spirit of coun[sel and might,] the spirit of knowled[ge ** and the fear of
Yahweh, and his delight shall be in the fear of] Yahweh. [And he shall not judge] by the sight
of [his] ey[es, "4 or declide [by what his ears shall hear;] but he will judge [the poor with
righteousness, and decide 5 with equity for the meek of the earth. And he shall smite the
earth with the rod of his mouth, and with the breath of his lips he shall slay ™ the wicked.
Righteousness shall be the rirdle of] his waist, and fai{thfuiness the girdle of his loins.” 7 ffs

interprefation concerns the Shoot of ] David who will arise at the e[nd of days . . . % . . .] his
[enelmies, and God will sustain him with [. .. .*fn*] Law [... ... th]rone of glory, a ho[ly]
erown, and garments of variegat[ed suuff . . .] in his hand, and over all the GEmn’!’r}s he

m]l ruh. and ]"IrL:.g .. ul]l the p-'.upi:.: slmll his sword Jm!gt: dtnn'.i as lt AV, Ihut [ |
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= T Teameesmas s Tmee ey o smamas . " m mmm mwm— =g

will rult, and Magog [> ... .lljl the p:.uph.--. 5Iml| his sword judge. ‘And as it SaV3, , ‘Not kT |
or decide by what his ears shall hear': its interpretation is that [*. . .] and according to Wh.rtt
they teach him so shall he judee, and aceording to their command [34 . . ] with iim, one of
the priests of repute shall go out with garments of [, . .] in his hand [. . .

In the preliminary publication f. 8 was treated as two separate fragments, but later recogmized as belonging 1o-
gether, Shrinkage and darkening of the skin had disguised their relationship, and the depredation of worms hus Jeft
an actual contact only possible at one place (L. 5).

L. 1. This reconstruction assumes that this and the previous line contained the text of Isa 10%, probably following
straight on after the pefer of v, 42 contained in iF. 5-6. If, however, f. 7 stands correctly in the posigon tentatively
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161, COMMENTARY ON ISAIAH (A) 15

assigned to it in PL V, Le. its 2D of the and line corresponding with Y2DE™ in the reconstructed 1. 2 of f, 8, then
the preceding line does not represent any part of v. 33 according to MT.

L. 2, v. 34: "230; of. "2210 in L 6. The remains of the letter before the détk do not easily permit of the recon-
struction of a pléné wdee,

T3 MT has T2

L. 6: YDP11. The yddh has been inserted above the Hoe, MT has 5231,

2210, MT has *230 (cf, TN of 11 Sam 18 and 133D of Jer 47).

L. 3: Y. Cf. 40pNah (169) . 1-2, 1l 5-8.

L. 11, 11%: Y2¥. MT has YY9U.,

L. 16, ro3: MT has Q3128

L. 17: TNT NBDX. CL Jer 23% cte., 40Florileg. (174) 1. 1-2, col. I, 1. 11; 4QpGen (*Patriarchal Blessings':
JBL Ixxv (1956) pp. 174-76, 1L 34

162. COMMENTARY ON ISATAH (B)

(rL. ¥T1)

(Published already in JBL Ixxvii (1958) pp. 215-21)

Col. 1: Quotations [rom Isa 5% * and peder
TwR Ry Y M p[op awab s nown e

oAy g 27N WD . oe TOR
TR A% MmR T 9
A’ R ny| ves IVEN
T | T <
oy

b1 will remove its hedge that it may be for burning; [ will break] down its wall that it
may be for trampling’; as [* #¢ says . . .] The interpretation of the phrase 15 that he forsook
them [¥. . .] and as it says, "there shall come up bricrs [+ and thorns . . "Jand as [5 @ says . . ]
the way of [®. . .] their eyes

L. 1, Isa 5%: W™, MT has iTY10; of. DT in L. 2.
L. 3, v. 6: 7128 MT has 77791,
L. 4: the gecond VIR (wedee inserted above the line) has been erased wath dots placed above and below the letters,

|
Col. 11: Quotations from Isa 3" "4 2425 and pefer

YT U TN DM A AamS At nveinstl aneh amn
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T AV 200 NER PIRA N2NT W DTINND 2T WD

T fPIa "INRD BT 0w P33 "R M PIRA NIpB hya

M VD DRY OMhen T M oM 2o D M opeT

257 "N 1722 NET Y201 "y 17 127 WY K7 7T WEm Whaa RO
P Y93 1D VDY fwDl TIND 1Mt 100 KRX N wmm s

RS9 WIR 0N atR 23 PYY M 0mm g Tm
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16 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V¥V
TITR NONK DR MY DTN DR I0RD TR ON 0PI R
T WM THY 1T O WY M a8 200 12 53 sN SR
2w &Y NRT Y93 MENT 29P3 Anod anbay vim oA
o R PERT IR DY R [AMm YT T 1R o

' The interpretation of the phrase concerns the end of days, at the doom of the earth before
the sword and famine; and it shall be 2 in the time of the earth’s visitation. "Woe to those who
risc up carly in the morning, that they may follow strong drink ; that tarry late into the night
till wine ? inflames them! And there shall be harp and lute and tabret and pipe (and) wine of
their feasts; but the deed of Yahweh # they have not regarded, neither have they considered
the works of his hand. Therefore my people have gone into captivity for lack of knowledge;
and the honourable men are famished, 5 and their multitude are parched with thirst. Therefore
Sheol has enlarged her gullet and opened her mouth without measure; © and her glory and
multitude have descended, and her tumult and he who exalts in her." "I'hese are the Men of
Scoffing 7 who are in Jerusalem. Those are they who ‘have rejected the law of Yahweh, and
the word of the Holy One of # Israel they have despised. Therefore is the anger of Yahweh
kindled against his people and he has stretched forth his hand against them, and has smitten
them, and the hills # trembled, and their carcases were as refuse in the midst of the streets.
For all this his anger is turned not away ™ and his hand is stretched out still." That is the
congregation of the Men of Scoffing who are in Jerusalem.

L1 1-2: pefer on lsa 50,

<371, Cf. pHos® (166) i 12; pPs* (170) . 1-2, 8i 1510 3, 43 (172) £ 1, L 2
L. 3, v. 11: P21, MT has op e .

v. 12: (M. MT has nn.

T MT has T™.

L. 4: "7 = 100sa: MT has Y0"2°,

WYV, MT has DY

1T MT has T,

v. 13: 172N M'T has 171290

L. 5: DML MT has 3172,

TN, MT has 7INY,

v. 14: P MT has 210

L. 6: T3 MT has 2N

fINT. MT has TIINDY

N3 1OU. MT has 713 1910

T2 "IN, CF. 1. 10 Tsu 2804 CD xx 1x (i 142 " 207 TR).
L. 7, v. 242 1101, MT adds MKAE.

L. g, v, 25: TIND2, MT has 1102,

MEINA. ML omits the article,
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Col. T11: Quotations from lsa 52739 &% (¢) and peder

53 RN Ora TRy oM . sle R
v. 30 TOn MK 9% e M PR’ van ... 0 njamo
W REE

[Eah)
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162, COMMENTARY ON ISAIAH (B) 17
Tobma s
ol*ean
Tng
goth) 2 1WTN PR IR W
e *an

The width of this column was either considerably shorter than the second or something other than a simple state-
ment of M1 filled the lacuna.

163. COMMENTARY ON ISAIAH (C)

(PL VII-VI1E)
(Already partly published in ¥BL boovii (19g8) 215-21)
1
Jeel
IR o
197 whai|
a3 15 R0 wrd

L. 3: ef. Isu 3%,
L. 4:'as it is wrlitten concerning fim by Fere[mial, .

2-3: Quotation from Isa 87 % oM and pefer
MR 7o nR 0'30m oyl v S o [arhy ablen s mn e
9]a [AEw amma 9m rohm B0 by 7em pter Yo B [A%E vmao Yo nn
A13%9R an )90 w2 mon Tim e
1189 789 80 ana af=]9]
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189 739 80 mnn a9
13 2> s
&> gf

L. 2, Isa §: P"DX. MT has T2"DX.
L. 3, v. &: A1 MT has 1770

1813, MT has 1'212.
L. 4 ‘the Torah iz Rezin', a pefer on v. 6.
1), Passibly the beginning of a statement of v. 9.

LAt

Iy

I's the English trandlation above incomplete or imperfect? Submit a better version!

Alias:

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=17 (2 of 2)2006-08-01 10:08:05


http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html

Allegro Page Number 18

Allegro Page Number 18

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

Thisimage is on the web temporarily to assist trandators.

T8 DISCOVERIES TN THE JUDAEAN DESERT V
47
Col. 1: Quotations from Isa g''™ =20 and pefer

i}

b

bl e B v
mom }3f
1P R ova of
mjiy S P |
= 9y owh|an
anat X197 e

10
byt
oy =]

mam You(n nenl e Al po v 8D
po[ni] nwals mA nhawa) ey M 1BaRrn™ YN voa03
X172 1R PR R ts
s 11, MRng|
nk [a]™er ovor|

BR aw [R7 N1 5103 g S aen e alem

L. 3:¢f. Iza g'.

L. 5: apparently the cod of a pefer on v, 13 and the beginning of the statement of v, 14,
L. 6, v. 14: 7INNT. MT' has ¥37.

L. 8, v. 16: ®12 1MWK MT hes 8 THINDR,

L. 13, v. v VS0 MT has DEM.

L. 14, v. 18: QNN = 1Qlsae, MT has QDY

L. 16, v. 19: X121, MT has KDY
DAY ‘will cease’? MT has 1W3IE to which our reading may have more closely corresponded before it was

apparcntly amended with a heavily written 4 over the last two letters.
L. 18, v. 20: YW MT has 1T

Col. IT: Quotations from Isa 1ot 13, 1040, 20-24 and peler
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=18 (1 of 2)2006-08-01 10:08:09
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Col. IT: Quotations from Isa 1ot 13, 1040, 20-24 and peler
™MD HY IPDR DT T N3 Wwsn 10 nR nr] vt w0 [
TP YT ND3 MR KD TV 01 hwen B3 ik 1 2ab Y[m
T DRI O'Y NP1 eR) "nual] &S S[nnona
1232 %30 v 9270 WD -
lnl=]7 oy mpn — s
I ot ab —
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163. COMMENTARY ON I5A1AN (C)

DanD™ 98N M TB0D YW Y KT DR WK TS —
loTra vwnb ywo »

D) DR WY MW O R AR DA M E .
TR M B pen wmon Y wlenb gy na A~
T2 DR SR 2Pyt wWe e noxa Yoo
12 2 RY O D DR nony T DR D
] R 290 WD -
b 199 - s
Jonk s
163°n% YWD —
NN 90 D APTE AuW YN DD 2D WwRD
PR D 2903 0w mwax] M R

e I

Ml TR mR T Y

h]

L. 1: the placing of . 7 here depends on thie correspondence nf IR 720 of Isa 10 with 233 in the second line

of £. 6. Note also the possible relevance of D728 MPT with DAY M2 afv. 13,
KD, MT has "D,
L3, % 13: X', MT has "2,

L. 4=7: “the interpretation of the passage concerns the ferritgry of Babylon [ ... ] ¥ decreesof peaplea [ ... ] ¥ to

deal treacherously with many, he [ ... ] 7 Isracl, And as itsays [.. .
L. 8: ‘its interpretation concerns the diminution of mankind [, . .*
L. 10, v. 20: iKY, MT has X1070.

L. t1: PY MT has 2257,
L. 13, v. 22: NO0DY, MT has "J05.

L. 14-18: "T'he interpretation of the phrase : at the end of [duys . . .] they will go into cap{tivity . . ] 7 its interpreta-

tion concerns the reduction [, .] " as it 18 written [. .
L. 19, v. 23: "JTT. MT has "JTH.
L. 21, v. 24: 11709, MT has i12.
MIR. MT has "ITR.

The marginal markings are of interest: the short horizontal line seems 1o relate only 10 fieler passages, but 1 8 has
u kind of large "comma’ which is found at L. 16 against a biblical quotstion to judge from the pefer following in the
nest line, The signs at 11, 10 and 11 may be compared with those found in 1 Qlsa® ar v 22 (cf. also 1Q5 v, 1) and

witi g respectively, only in reverse, The sign at |, 18 s very indistinet.

8-10: Quotations from Isa 145 303 and pefer
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8-10: Quotations from Isa 145 203 and pefer
oA ol ... |933 A% Y j[aTn Wb
aee ®2 naow likn mab s nolh oy
b T *ird owran ooy [non
DU O3WT REYR DR DR K IaY]
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2o DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

oman P10 BY o) n o nkm AR (50 s
MBI YT MDY Y plet mwax ahnt R0
Ioa meen mafee

183 ™31 9903 3o
vacal

vt 1Q
salin BR AWM Rwnn 70 1)AR 990 nlw nawa
x3]* wnla wown &0 Jon] vaw Naw: &> 79> nebb
garar o097 *0]3 A5iYn [ ™D vox
e iR e 2una e Ry neab

L. 1:* The interpretatium of the pasralge concerns the destruction of Babylon [. . ", presumably the pefer on Isa 1442,

L.z, 14%: 712'7. MT has 5.

L. 3: M98, MT has N¥9%.

L. 4, v. 26; DR = 1Qlsas. MT has DXL

L. 5: DR, MT has NRN.

L. §: "'writt]en in the book of Zechariah [ . ."

L. 12, v. 29: 7?12 = 1Qlaas, MT has 722,

K2, MT has *2,

L. J,g: v, 1-30; the letter following F]D1UM appears 1o be a détk apparently indicating that Y971 of M'T has been
omitte

11
Col. 1
gs[...] 3
b=t 1 0 |
g5l
aof]"gs|
N[

Col. 1I: Quotations from lsa 1712
"W S5 O'ROTR RN Y IR Jan
WYY MOn PR MW oYK R vDl TJhr "o

b B T L L e L L T
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TEYT RN J¥E M OV 'EH Tl "R e

5N 13 MyD PR MRD TR 7w axly mwe
®3TTUM D00 RBR O 0P DY]n 13 AR
w nalb

L. 1, Isa 1g97: DY = 1QIsas. MT has D10,
L. 3, v. 11: /N0 = 10Isas, MT has 77Y5.
L. 4: "X, although the following plural "3 might indicate that NH X should be read here.
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163. COMMENTARY ON [SATAH (C) 1t
12
Jisna 9f
oS3 of
Jose 19|
o =nr o[
Jox 1awa[ s
Jx1 oam[>
1 npun® |
Js wlrs
In e [
ocof s JRAL e I 11 0
jbll

L. 4: ‘and a remmant will remain , . '

L. 5: |1, CF. Isa 2815,
L. 7: N7p0NY. Cf. 287,

13
o o Jooe]
le MpAHA 3]
199 ov pofanxY
wlpar aR[nlT 8l
b % o
LY. 2—4:% . .] distant [.. . 2., . at the en)d of days eoncerning T, . .% . . ) in that day [ihey] will reek L. . .

A close study of the fibres has sugpested o Dr. Joln Barnes, the papyrologise, that this fragment came originally
from a position in a vertical plane with £, 13 and "fairly close’,

14
Ja"min]
ol R
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ol anR
e 1R &
I'n ®b Al
Jomes | 5
Nk 03|
e nx|

Jeossel
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23 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
1o i "
17 <
IT‘he position of this fragment, in a vertical plane with f. 16, is thought by Dr. Barnes to be ‘not certain, but
almost o'

15-16: Quotation from Isa 2gt -1
KXY ORI DR T AR 0399 anTa(n nm] G by
LDon *MI12 o mijn ansY nm nos [ovlan mowr
R ROP MRIRY oo v br R un] ek oanlni
I BinA [ How ®1® R

L. 1, Isa 2gt: FI0DY9Y = 1Qlsan. MT has D39V,
L. z: ADS"OR. MT has D2"DRM.

v. 12: (DY, MT has 2.
L. 3: 1M = 1Qlsa» MT has 10K,
D0 = MT Qre. Kth adds the article, as docs 1Q1sa® above the line.

17: Quotation from [sa 2g!s-16
TR R WM N WD DR 7m555A W] w1 k[
Jrowa[

18-19: Quotation from Isa 2g'o-23

] oopood [
MON TR 901 PR 0BR KD 1P PR W] Tpa oR ur[ary

TMNG WM PPt WA mom 9373 07K wonjn pr vpw [
X2 ORNaR DR TTD WR Pt 0 BRom mik mo b [prs

UYD TTYT NKRTT R’ 7N ™D any j1i] apyt gPa oy s
wplm e e aapa v

L. 3, Isa 2g®: TP — 1Qlsas. MT has “TPU.
L. 4, ¥ 22: M2, MT has 712.
L. §: APY” = 1QIsas, MT has 2P,

20):
B
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Jel
13 rafu]ss 9% oo
Slor 95T o
I3 wm

This fragment is placed by Dr. Barnes ‘almost certainly’ on a line with I, 16 which would put it into the following
column and thus part of a pefer on lsa 30" (1. 21): note 2RV in L 2 and in Isa 304
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163. COMMENTARY ON [SAIAH (C)
21: Quotations from Zech 111 Isa 305 and peler
Il
] ma[a]9a aony
17 13 Snnab 9
TAwwy 3903 |
I B=3] .
i) [
omwln wgn ¥y o[ W ARvn ora om
| AR [mm 22T 0 mn
R 713y mwyS miae [0k o0 oMa T
nion Mol jEm® M K7D acon e M w»
ny? ore ®11Y "m] omsn nT[h% oo%hn nkon Y
v @ am omsn 7xa nfont™ mye nvna
WwEa ™1 &0 anbab olmizn Bxa nfonm neat moe
B X oY 7Y wrran 15w oan [Yortm yw
L] & [ 8% MY s
LL 2-3: cf. Isa 29'%,
L. 7, Zech 1ot : TRYSH. MT has JREN.
L. 8: 7R, MT has 8)7.

L. 18, Isa 30': 819 = 1QTsas, M'I has R,
L. 13, v. 5: §171 = 10QIsas, MT has ¥,

22
by 151

&1 qow of
lprs w3
lon on%? o (o
T o] 5
173 <
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173 =

L. ..] The interpretation of the passage [. .. *...] who sought [ ..3...] the Sons of
Zadok [, ..*...whi]ch he said to them [...5.. Jthat [. ..

The placing of this fragment has been suggested by Dr. Barnes who thinks it "almost certainly® lies on a horizontal
plene with f, 23 as indicated in the plate, but *not near”.
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] DISCOVERIES TN THE JUDAEAN DESERT V
23
Col, [
“]_ 1
.7,
val w»
r"‘“[ 18

L. 17: An “ayin has been inserted above the line between bétk and sadds.

Col. 11: Quotations from Isa 30'3-'% Hos 6° Isa 307" and pefer
bagl J9oal le mam &
Phullva
TSN pnfh aavwa Hrow(t] e min] wex aphls (ko
TIMR|M TRMAR 19 anonma aTn e vp|wna
12 ¥ 207 Sp Hw poun 1D Yy om 00 HI XD KD
Daw MBn R MO M[Ba) TR PR eI 1950
T WK Y 1IN0 Mehnnm DR Y PIoun nwnn
o 19 anliin® R nont 19 nv Yy 0159
17 311 D MTR IR vOEA MR N Nnonnab
nipenn e pae Sy ot MINRD 2T W
Jeo Jort s1efe<] o R

oo [ Jr ®% ama

] 299% 1o 3%

i b B oV B R e
1ORHD 7700

pY o an noan ®Y 3 oberra ar] {13 oy &b
TN% oMY 9% DAY MR andY nn Y Y B aoper
O™ DR MIRT A2WW T AT MY Ao

13197 TR A MERD A2MMRD 927 mynlen notun
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13197 TR A MERD A2MMRD 927 mynlen notun
TREYN ®9Y W nth ¥
I 2y

I.. 3, Isa 70%: 7T10. MT has 712.
T MT adds (as 1QIsa* above the line) 1T,
L. 4: TTR3Y. MT has IR,
APONA MT has BN
R171 = 1Qsas, MT has X7,
FANTAR. MT has ONYAN.

L. 5, ¥, 10; g e 100528, MT has B9,
N*D. MT haz "2.

L. 6: TR2"2TY. MT has D227 (1001 DI'DTI),
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163, COMMENTARY ON T1S5ATAH (C) 25

L. 7, v. 17: IONN. MT has 101N (1Qlsa* 10UN).

NN, MT has DDA

R MT has PR (1Q1sa* adds sadee above the line between "dleph and fin,

1 = 10183 (ef, LXX &7” dpavs ). MT adds the article,

L. §: AL Cf. LXX (#rl Sowved) MT {and 1(Q1sa*) adds the article.

v, 18: "MTR. MT has 71%7".

MHONNY. The reconstruction follows MT {D:JJI'I'?}_ but in fuct there ia hardly romn for the second nin (cf.

1QTsa2 DONN7).

L. g: TTODRTY. MT has BOBANY.

KD = 1Qlsas, MT hag 2.

3., TP = 1Olsas; MT defectively written.

LL ro—13: “The interpretation of the passage : at the Last Days, concerning the congregation of the Seckers-after-]
Smooth Things 17 who are in Jerusalem [. . .] ** by the Law and not [. . .] " a hean for 1o seck Lo

L. 10! I'!]'I-P"?ﬂﬂ N, CFL 4QpNahum (169) {1, 5-4 1 2 and note.

L. 142 has been inserted above |, 14 by the same hand.

Hos fi7: [12N2 (MT "2N2) perhaps indicating a singular reading (or interpretation) of the following BT
fef. LXX's weiparaf ). LXX apparontly found our text but misread the yédh as wie (3 dopde oov = 7TIM12).

L. 15, Isi 30%: KD, MT has "2.

L. 16: FT2PINT. MT haes [P0

L. 17, v. 20: $191 = 100sa". MT has N7

"1, MT has FJI37 (1Q1se* 10127),

L. 18, v. 2z f12°NKYL MT has IR (:Q1s AT,

L. 19: X'2. M'I" haa "2.

WAMN = LXK Targ Syr. MT has WRARD (101522 WNIRN).

Cal, T11

mn]® ana
el s

L. 12 ¢f. Isa 309, which may suggest that this fragment should be pliced immediately before [, 25,

25: Quotation from Tsa 37" and peder
J- 733 93]
A |iESa3 oeinaf
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A |iESa3 oeinaf
[ nmn'n Y90 aniy e

957 Sy ngan o] oo ¥ oviEn [@T N s
by 1T X5 TRD 1D3Y XD DD S 39 K3
W7 K1 Mt o St el
o] R oyn By oo

w2ER E
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2 DISCOVERIES IN ‘I'HE JUDAEAN DESERT V

Li 1-3:% . .] the king of Babylon [...*...] ‘with timbrels and Iy[res' . . .} . . . “cloudburst and] tempest’ are
weapons of war [ ..

L. 5, Isa 31%: MT adds 7TNYS afeer D180,

L. 6: X2 ... X"2. MT has *D in bath places.

L. 8: *Its interpretation] concerns the people who triuse . .

26: Quotation from Isa 325*
XD DI MR K19 Yoo v bt e R [R7

bR 2T M MY PR ARt 1271 13T ] [7a
Iagn man

L. 2, Tsa 32%: M'?3), MT has 1731

27
1&n onwal
Ix own [
Jndwh =]
L. 1: cf. Isa 33%: TNV NIDX.
L. 3: cf. 33%: DIE" JOM.
25 29 30 -
Jomsa[ 53 %[ ]z:m_ o '
] 7ox Mws e % 15 K03 51[
Jo of Tawe | ven (o0
jhtenll
1"S[%]n -3
31 32 33 34
Joons | Jnni| Inl Joe
Joa| 187 hef =n! ]f':' [
loy o IR I8 [
Jem of
] yalx
o= - v il 18
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35 36 37 38 .
nlxitn 3 | of 194 J» o
hwh 5-E Jo 14l
Jornl Jal
To X3 Jw]
x|
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163. COMMENTARY ON [SAIAH (C) 47
39 40 41 42
o] ] on| In Af o 51 of
il Jefina® A[ it 1 el
43 44 45 16
Joof oo ol In of I [
il I & ]emal T
Jeaa[ bn <] Jewl Tanal
o1 Je ®af
Jnaw{
47 48 49 50
Jab [ Joool oo Joo o
aJin2 aw[Ro il 12 am| olmwy &
51 52 53 54
Fl ] mse| a3l Toul
I of Iped
Jp30[
55 56
|-0i3] m 2y

FF. 46, 56, and g7 are but dubiously part of this document. F. 37 consists of two picces uncertainly joined.

57
J7om o= i ]

164. COMMENTARY ON ISATAH (D)

(rL, 1%)
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(rr, 1x)
(Already partly published in BRI laxvii (1958) 215-21)
1: Quotations from Isa 547 12 and peler
"D . . . B™]PHDa TRTON Twa T LR 9 1|

olvm auma(n) anen n¥y nR 1100 oR
9D PN . .. JOART N THOA 1N 1ha hY
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28 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
e ouw Sy vwd Phwny "0
loinm oK boond DTRD s
J= v %1923 woes Annn DAY
on pMnRY PR 0w WRY Y e
|*myn 199

i, . .] all Israel sought thee according 1o thy word. ‘And I shall lay your foundations in
lapis [lazuli.’ . . . Its inferpretation is 2 thlat they have founded the Council of the Community,
[the] priests and the peo[ple. . ] * a congregation of his elect, like a stone of lapis lazuli among
the stones [, . . *And 1 will make as agate] 4 all thy pinnacles.” Its interpretation concerns the
twelve [. . .] 5 giving light in accordance with the Urim and Thummim [. . . ] that are lacking
from them, like the sun in all its light. And ['. . ] 7 Its interpretation concerns the heads of
the tribes of Lsrael at the [end of days . . .] * his loy, the offices of [. . .

L. 1: presumably a pefer on lsa 5410,

L. 2: Y70, despite the 15t person singular verb of the text. Note, however, that 1Qlsa® reads TTI0™ with the
variant {7) ending N written above the line,

L. 3: TN DY, CL 4QpPss* (171) . 1=z i 55 fF. 1, 3¢ il 5.

L. 4: 712 additional 10 MT of Isa gq'=,

TMTRY = 1Qlzan. MT has T NURLT.

0V O, Cf. 40 Ordinances (159) iT. 2-4, L. 4.

L. 6: TRW3. A ldmedh written after this word has been only partly erased.

L. 7: The pefer scems to be relevant 1o the ‘gates’ of v. 12 named afrer the Twelve Tribes (cf. Ezek 4800-0
Rev 21131,

x5 099 o
] 210 o) % 7w
el

LL 1=2:",, .Jand all of them, isitnot [ .. #2...] sand, for woall ...

3

jaal

Inw

165. COMMENTARY ON ISAIAH (E)

(PL. IX)
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AWPRr & ‘_.-\IL‘._;'I“_.." B 4k A% & L B | A LFAR L@ KLKEE hl—l;
(PL. 1X)

1-2: Quotations from fsa 147 402 and peder

AT PY I WK J* i Imiy[a )i
2o =~ Tl laber™
o' Youwa TR M ND W pIIsa nn o A [ J7an we

DUNRRI MYan o™ o9oa) Ppw YIRG [How vhwa 91 jan nja o
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1656, COMMENTARY ON ISAIAH (E) 2q

L. r: MRI1IIT "The prophecies [. . .!, presumably the title of the document.
L. 3: *The interpretation of the passage [. . . .| revealed the rifghteous] teaching [, .

L. 4, Tsa 40t: 2PW. MT has P01,

3: Quotation from Isa rgto
pam] oD M2 [har BN

4: Quotation from Isa 154"
nemn AU D IWhY DR WR W AnMa per 3xmY b % ey woih we
TR WA 2 YA MATE 0TV R D TN Yaw npET oumn 7T o 1]a abyt oafa
i B P vl B e

L. 1, Taa 154 WD), MT haz WD

5: Quotations from Isa 212t =15 and pefer
A o[
219 1373 wo af
12Y2 BN P2 NNK MW R Pon Ao mw a9 nn ome vven &[0p
Nim TNX 122 12 PVan ox
AN PN 20T D0 TH KpE NROPY 0T MR whn 39w e [2owa
mnsa
o T mam o ..
57T nep ipn mew 3on [ omp s
lan5m amwn B30
abw 2lw e [Trem

L. 3, Tsa 2792 IRWP. MT has W, This line as reconatructed on the basis of MT scems unnaturally long,
probably indicaring that not all of it was wcluded in our tex:,

L. 3a: the seribe’s eye jumped from 773 of v, 14d to the T of his textual tradition (= 1QTsa®: MT has 147 T
in v. 154, He later inserted v, 15a above the line,

L. 5, v. 15: V900 = 1(Qlsat; WT hae 30NN,

L. 6: DAY T12TA. If the reconstruction is correet, cf. 1OM i z-3 40plsan (161) ff. 56, 1. 2.

L. 7:cf. Tsa 21% and N2 3TN of v. 1 for a possible point of coptect with the Fﬂ'e;l:edjug ling of our text.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/transl ate.cgi 2dir=All egro& page=29 (1 of 2)2006-08-01 10:08:41



Allegro Page Number 29
L. 7: cf. Tea 21° and HQ D270 of v. 1 for a possible point of contizct with the preceding line of our text.

6:: Quotations from Isa 9257 and peder
& Hxntr =2
"% 27 HaY T Rp 8D N1 ey ol
9377 PN MY PR AU 139 937 aba Yali B ovw ek )Y
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30 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
T2 "HD om ¥nx npwm av0 wali [nr]an aen D[R
TPaR 92731 9P MeRa oMW 2an?] yyr mar axa [own
lo=[ Tow 1wo vow[n
ol 19050 iR o
Ll 1=2:",..] the chosen ones of Tsrael [,..*. . .Jever. And as it is cor[ftten, ,
L. 4, Tsa 325: the tetragrammaton afier 7R has heen omitced.
DT, an uncertain restoration but in any case not F"'"FH'? of MT,
L. 5, v. 7: IRWT. MT R,

L. 6: after the imtroduction of the pefer there is a break followed by a dash before the beginning of the next word
L. 7). 2 W[. The réshk has been inserted above the line.

|

Jam A
Jruw]
el

This fragment is possibly from the pefer begun in 1, 6 of L 6; cf. D™V in Isa 327

3
I =wr 232 q[>n

mn]5 wiw

LL 1-2: ... kin]g of Babylon who will [. .. 2., . alsit s wrfitten ., .

Ja%nn me|
T2 70 el
Ti6 |
Jo 8 of

15 <
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12 =L
LL r-3:...] I [...] the beginning of [...2...] who ruled in [...*...] the men of the Commun [ity « « «
10
o

|an
|
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166. COMMENTARY ON HOSEA (A) a1

166. COMMENTARY ON HOSEA (A)
(L. x)
(Already published in ¥BI Ixxviii (1959) 142-7)

Col. I: Quotations from Hos 2% * and pefer
s
Dl
m™[ g

TM3ITNN 871703 of
PN e
x1? o¥em v 9l
ampen T on| 10
pal 1l 15wl
R™ PN vspa foR|
wracat

Darcal

®'0 Pei(RIN TR SR Aoy 00K TnRY o
aw aws| D NN IR VY M

][ o

LL 3-5: " . .] he will vex [¢] , . . and they were pleased [5. , .] and they turned aside [, , .*
L. 5:% . ] with thorns, and her paths [, " el Hos 2% the MT of which adds 77973 DR "D between these

two words,

L. 8:" ..] and in blindness and bewilderment [ ..

L. g:°. . .] and the period of their treuchery [. . % C. YR P TP CD xx 23.

L. 10: . . .] the generation of visitation [. . % CFL INTIPD T 108 i 18; ATIPD TIMW 1Q5 iv 18-19;
PO TP CD xix 10

Lozt o) puther in the vmes of wvah [ CL OV 1 1, 4 50 sinpatars C0 53 1000 i 28,

L. 15, Hos 29*: K2 TR MT has *2 TWIRD. V. gu appears to have been omitted.

L. 16: " . .] in the turning of the captivity of [ . .'

Col. 11: Quotations from Hos 2'°'+ and pefer
rrnm] P oAb hm csux (RS nYT RS

oD bwab Jww i amn reaaa | nb31 M

J=an % R mowm wav[m e ws

23] DITPR MDY R DU MK 12000 AR
BY7I0M WaAY DTYNR? RN YTy
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And she didnt know that | gave her the grain [& the grapes & the olives & noney | |
added & gold ///

t hey(l srael =She) nade for Baal (idol) neaning

that [& becanme full & forgot the God that 1

[]

H s (God's)conmandnent s . that He(God)sent them[with his slaves the prophets they
throw toward theire back but they did here and gave honor to the m sl eadin

prophet s/

- zed
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32 DISCOVERIES IX THE JUDAEAN DESERT V
oIMYa anb TINDY oHEMN

TTIRA] M MY BT NNp? 2wR Ph
Y DR mModhn nete vMng *nhEm
AR Tt lNn EH ambal n A ANy e

E DT R

%P> nra® oy 2¥13 O30 R 1D

AR ohY uve TR ovwen Ty apam

Aeen B2 "awm ontTmnsn oWy KXY

ek D a1 Yoy anan e[ R s

T o a1 md|
mm] *mawm 2ar® onb ool

uMm wR] 2 o DINK oK WK [Ansm

nTen oA onbow e otnow Y[anxn o

L. 1, Hesat: 30X, MT has 21K,

L. 2: P31 MT adds 11%.

AN followed by an erased word, the last letter of which was hé, “I'here is room in this line for a word or two
additional 1o M,

LY. 262 "Jix interpretalion ix 3 that [. . ] and they were satistied and they forgot God whao [, . .] 4 his commandments
they cast behind them, which he had sent to them [&y e monik of | # his servants the prophets, yet they listened 10
those that misled them, and honoured them, © and in their blindness fearcd them like gods

L. g, v. 12z "TEPEN. MT has "TIPEN.

moobn. cr. LXX (o pf) wadbrrew). MT has moab.

L. 10, v. 12: IM23% MT has 70731

L. 15: R, MT has R _

LL 12-14: *lts interpretation is that he smote them with bunger and nakedness to be a sha[me]™ and ignominy in
the sight of the Genilea Lo whom they relied, but they 14 will not save them from their torments.”

L. 12: A¥. CFf. 4Qplsab (162) ii 1; 4QpPss* (171 v, 6 05 1, 3¢ 000 3,45 4Q 1720 0, L 2.

L. 14, ¥ 132 9. M has 92,

L. 15: T80 D19 MT has 777300 B0,

LL 15-17: ‘Its interpretation is that ' [, . .] they will bring into the Gentile festivals. And [, . . '7 .. .] has been
turned for them into mourning.”

L. 15, v. 14: "TNRT. MT has "D
L. 18: QINX. MT haz 730K,
B MT has 710350,

167. COMMENTARY ON HOSEA (B)
(rL- x)
(Already partly published in FBL lxxv (1956) Sg-95)
1
Jpns]
I
L. 1 possibly from PRV “Y (Hos 1%) or N2 “¥ (277).
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SHE DI D NOT KNOW THAT] | MYSELF HAD A VEN HER THE GRAI N [ AND THE W NE]

[AND THE O L, AND|

(THAT) | HAD SUPPLIED [SILVER] AND GOLD ... (WHI CH THEY MADE [I NTO BAAL. The
interpretation

of it is]
that [they] ate [and] were satisfied, and they forgot God who [had fed them and
al I']

hi s conmmandnents they cast behind them which he had sent to them [ by]

his servants
the prophets. But to those who | ed themastray they |listened, and they honored them
[ ]

and as

if they were gods, they fear themin their blindness.
vacat
THEREFORE, | SHALL TAKE BACK

MY GRAIN AGAIN IN ITS TIME AND MYy WNE [IN I TS SEASQN, ]
AND | SHALL W THDRAW My WOOL AND MY FLAX

FROM COVERI NG [ HER NAKEDNESS. ]

| SHALL NOW UNCOVER HER PRI VATE PARTS IN THE SI GHT OF [ HER]

L VERS AND]

NO [ ONE] WLL W THDRAW HER FROM MY HAND.

The interpretation of it is that he

snote themwi th fam ne and with nakedness so that they becane a di sgrace]
and a reproach in
the sight of the nations on whomthey had | eaned for support, but they

. wll not save them
fromtheir afflictions. (13)AND | SHALL PUT AN END TO ALL HER JOY,

[ HER] PIL[GRI MAGE,] HER

[ NEW MOON, AND HER SABBATH, AND ALL HER FEASTS. The interpretation of it is that
t hey make

[the felasts go according to the appointed tines of the nation. And [all]
[joy] has been
turned for theminto nmourning. (14)AND | SHALL MAKE DESCOLATE [ HER VI NE]

[ AND HER FI G TREE, ]

OF WHI CH SHE SAID, "THEY ARE THE HI RE [ THAT MY LOVERS HAVE d VEN] ME. "

AND | SHALL MAKE THEM A

FOREST, AND THE W I LD BEAST OF THE FI ELD] W LL DEVOUR THEM
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167. COMMENTARY ON HOSEA (B) 33
2: Quotations from Hos §'3-'5 and peder
Tw]o 9 alon o o,
nvab poo] a[™]s[RY] Yngs ouk v nn D of
O™MDRA MIA7 1T NSE UR NINRA M3 Py vwe amm
W[
9%3 1D WP R[] R 9y mpn PR N2WR PR s
Fl 5 ™2 b 2% 9[*nhot @R MU WMt an®
o s A

L. 2: 1M °D2, ‘the Lion of Wrath', Cf, 4QpNah (169) . 3-4,1 35, 6.

Hos 5*: "21X. MT has "2,

L. 33 "1t interpretation conjcerns the Last Priest who will send forth his hand against Ephrum [, . " CL CD vii 13,
13; %iv 13 4Q Testimonia (175) 1. 27. In 4QpPsss (171) 1, 1-2, il 17-19, Ephraim will attack the Priest ‘in the time of
trial that is coming’. For Ephraim as the Jewish renegades of Jerusalem, of. 4QpNah (169) ff 3-4, 1 12;i 2 (= "0
J"I'IF-"?FTI'I}. are led astray (i 8) but will eventually flee from their false teachers (iii 5).

L. 6: ' Ity inlerpretation is that] God [will hid]e his face from [. . . 7. . ] and they did not listen [, .

19 a3f
2w Aol
Tioawa qon[

nhine|

L. 2:"...] night to seek [out . . .'. CE YT (Hos 5'5).
L.3:% ..] acovering with his prey [...". CE F)1DR (5') und 7D (6*).
L. 4: % . .] to the threshing floor[s. . .'

LT

=)= |
17 of
vacdl
3]
Ll t-2: possibly a staternent of Hos 67 although there is hardly enough room for the whole of MT.
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Ll 1-2: possibly a staternent of Hos 627 although there is hardly enough room for the whole of MT.

5-6: Quotation from Hos 64 and pefer
o]
29[ |=hai - K
7T 0 nwer] oo [over [hob mewlx

L. 2: BF1"™NN, presumably a pefer on TN of 62; cf. Joel 22,

B2EILL F
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b DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

7-9: Quotation from Hos 67 and peser

awe N3 1aly o780 am

Jo nx [ ... %22 oani(x] o[ ... Impna w%0h 8 nx 1]

1. 2:% . .] they forsook God and followed the customs of [, . .] them inall [ ..

102 Quotation from Hos 62719 and peser
RN 0™MDRY Mt oW MUY DRI RO D23 wu] et
] (7
alwun v

Ll z=3:% .. Iis] interpretation [ . . 2 wijcked ones of the Gentiles [. . .

11-13: Quotations from Ilos 847 and pefer

1-0% nnj
Jo =73
X7 oeR )1 ey wan [Kam SR
|afnwa v vl 1w(p
e MY n alaale o
MRp AT Y93 nnx v PR anp MEPY] Mow wer mA ] B&[
TR 220 o"Rua i oany R v limwat o afoyr v
12 yon
moen| ... 1w
|=h

Ff. 11 and 12 are nncertainly placed.

L. 42 “Tts interpretation is that they were amang the peoples [ . '
L. 5, os B2 7N T2 (or D A2M). MT has 7 D229,
L. 6, v. 7: D10, MT has ANDI0N.

L. 7: YMWDY MT has WD

1.4
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=34 (1 of 2)2006-08-01 10:08:53
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Possihly fraom Hos 812,

15: Quotation from Hos §ta-14
AT MBOT 1aM Y DR DRI njown 13w
o=y nasa
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Ll 1-3:"...] Its [in]terpretacion is that |

167. COMMENTARY ON HOSEA (1)

16 |
Jrer e

Jerx wond]
%9 [w]s 9]

L. 3: 7T%7. € Hos 81: 0% ®Y i~

17 18
™zn Sy s
12l Jeeel
21 22 Col. 1
[ Iox
| Jo
25
Jnmal
Jar 5[
29 30
|

19
I95m 0| o ws[
13w o] oo omf
%l Jo oraef
Jror o
o 0]
e e
L6
e
Col. 11 23
o] o]
|
aY|
26 27
Jeom e o
171 all
31
Jaeood ol
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35

| God has no delight [. ..

20
| wpna g
|92 o

Johim a7

28
Jo5 [

32
Inx(
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n| |- R oyl Inx|

| Jooe] Al M

33 34 35 36
njras] o xm B[ Jerw Lal
JisY|
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3b DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

lo w] Jo 8

168. COMMENTARY ON MICAH (¢)
(L, x11)

The script of these fragments is very similar to that of 4QpHos® (167). It is possible that they
originally formed part of a pefier of the whole of the Minor Prophets.

1: Quotation fram Mic 43-12
XD TR XYY OR 72 PR 900 9 wn anb any] ob{et nab
R 717970 TS N2 AN Yom aTers o fnope(mn
ow “98IN 0P 933 7Y DN TI03 NS T°]9pn RED Y
B*37 o' 7YY DR A TR a3j malt] 9
R MY mawnn w1 Anm ey prRa mm sanjn ovmiRn s
hnsy [wan
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J N G ) PRl

L. 2z, Mic 4%: 2P0, MT has P00,
L.l. 5-6: there are more words in MT of v, 12 than ean be conveniently fitted into these fines,

i Il i

- english
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- english
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- emily
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169. COMMENTARY ON NAHUM 37

169. COMMENTARY ON NAHUM
(rl. X11=x1v)

(Already partly published in JBL Ixxv (1956) 89-95, and Jowrnal of Semitic Studies vii
(1962) 304-8)

1-2: Quotations from Nah 139 and pefer

e T palk g 1997 ww: aoa
oxlha R e e P |h nineem mowela
g™njsn 2 on on el welam oea [Algm
T e Sun amvo™ veen and [miweh
onSgnh onn AWK onte(en ] BY e
Mwen]  Bhax pab oy Do wa Yoer s
12 = nven o o303 Fax
Jsem paa® fney paab rhewm balas
‘ema L. ]9ebn yraxy onfsy MR
WD Rn WYI oo Pan vaene ]
T et elY( Tizom unn yown] 10
TMP]5 wr Nl ope

... In the tempest and the storm seind is his way and] a cloud is the d[ust of his feet." Its
interpretation:] 2 ‘the [tempests and the storin wind s are the f[irma)ments of his heavens and
his earth which he erfeated.] 3 "He rebulkes] the sea and dries it up.'] Its [injterpretation:
‘the sca’ is all the Ki[ttim . . .] 4 to exe[cute] against them judgement and to exterminate them
from the face of [the earth] = with their [rullers whose dominion will be brought to an end.
[# * Bashan is withered and] Carmel and the hloom of Lebanon is faded.” [Its interpretation . . . ©
and] many [shall per]ish by it at the height of wickedness for the [. . . 7 *Car]mel’ and to his
rulers; ‘Lebanon’ and ‘the bloom of Lebanon’ is [. . .  the men of] their [eoun]sel, and they
shall perish from before [ . ] the chosen ones of [L .. % .. .] "the inhabitants of the werld,
“The moun[tains quake before him.' Its interpretation: . . . '] the earth from him and from hefore
[. . .] ‘B[efore his indignation who can stand, and who ' can endure] the heat of his anger #

[Its] in[terpretation: . . .
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[+ « «] L¥[CIOFE IS INCIENATION WHO CAl STANU, a0 Wno ** CAn CROUre | the neat o s angerr

[lts] infterpretation: . . .

The preceding column presumably stated Nab 2%, the relevant plirases of which being repeated here and com-
mented upon,

L. 3, Nah r+: T8 2. MT has W02

L. ga has been inserted between the lines by the same hand. If D92 was intended 1o follow directly sfter OV,
the apparent gap between them is probably due to the seribe's avoidance of the upright strokes of the lamedhs of
SRR, as in his splitting of DNPWRN at the end of this insertion,

L. 6: Y2 0. CL 1QH £ 5.1 7.

L.=: TTI:'IT? Kittim in 4Oplsa (161) 7. 8-1¢, 1l 7-5.
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a8 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
34
Col. I: Quotations from Nah 212 and pefer
TIR M O ®RUAY MR 790 R 0 WD |
mpnn ST NEYa ovbrr ®12% opa R 7 79 ome[RT Y WD TN TR
DRTN R OYND LY TRY TV 015NIND I v9bn [
7aL YMNa%h pinn M T2 T MR
MEY VI TN 730 R pona ed Byl ves S
TNA Tha S¥ vwb ADTw nnem an [0 89
ov™n OYTIR aYn WK MpPnn wmTa
nox un xApPt] 78 %9 on mn% D oo S|
nofe paRm njazm 39n Yoxn A5 53 rwa Chapam MRas M ojk

al*rra wlR Y mm on o aoarm ¥es nooRYR P W YawP XM o
o TreM
e oy AlmD w]ap wr pan o 0w o
19 Sxr i ooy @ yman[°

Col. TI: Quotations from Nah 3°5 and peser

RS PD wns] A0 o Y M0 oA MY ) pnet 8P WR 17X 0T TOR7

1290 O ]5PEY Tnoa WK ot NTINRY Mphnn T 0MIBR 7Y KW WD

M APYA TIAD TR 1227 T 010) [OR pMT P D 1 AR B KD

mpbna NI nhwnn B8 D onMm IPes TN TR TR 1D Tam B0 1 0N pad
AN MK DD MBN ANNI MR I 38 03 290 DY 29pR Dnt RY WK s

ohhER NXYA ST w3 nMa X obhn PEah yp R ot 10D Uk i

melesla mnopm anma oY NMSnBa 0ees nhEa 0 AW anr i aan

2°37 WY AN NS A Pehn 0YPY Tmbna wR oEK wnn 28 1|qws

o 2lov ov1d[oh anyya 17ar mnoDwm oY M B oY oI UMD oMW 8Waoh
mn nwals o o® TYH N oo owln] 9P .

o al .ee ] o Jobp gy obnm [Y]9vn o nxam 70 5w (1w
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169, COMMENTARY ON NAHUM
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Col. IV: Quotations from Nah 3! and pefer
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| =]

5

Col. 1. ' . . .] a dwelling for the wicked ones of the Gentiles. "Whither the lion, the lioness
went, the lion's cub [* and none to terrify.” fts interpretation concerns Demejerius, king of
Greece, who sought to enter Jerusalem by the counsel of the Seekers-after-Smooth-Things
[...7...] the kings of Greece from Antiochus until the appearance of the rulers of the Kittim
and afterwards she will be trodden down [. .. %...] “The lion tears sufficient for his cubs,
(and) strangles for his lionesses prey.” [, .. Tts interpretation ] concerns the Lion of Wrath who
will smite by his nobles and the men of his counsel [* . . . "And he filled with prey] his cave
and his den with torn flesh.' Its interpretation concerns the Lion of Wrath [7, | | ven]geance on
the Seekers-after-Smooth-Things when he hangs men up alive [®...] in Israel beforetime,
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and his den with torn Hesh., S INICrpretiion Coneerns tne Laon or ¥Wrawn [© . . . 988 feance on

the Seekers-after-Smooth-Things when he hangs men up alive [®...] in Israel beforetime,
for of the man hanged alive upon a tree it [relads: *Behold 1 am against [thee] @ say[s Yahweh
of hosts, and T will burn in smoke thine abundance,] and thy young lions the sword shall
devour, And I will cut Joff from the land] Mis [plrey.’” ' And [the voice of thy messengers]
shall no [more be heard."] Its [interpre]tation: ‘thine abundance®—they are his warrior bands
wlho are in Jerusallem; and ‘his young lions’—they are 1 his nobles [. . .] and *his prey’—it is
the wealth which the [prie]sis of Jerusalem amas[sed] which '= they will give [. . . E]phraim,
Israel will be given for [. . .]
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40 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

Col. TI. ! and 'his messengers'—they are his envoys whose voice will no longer be heard
among the nations. “Woe city of blood, all full of [lics and rapline.’ * Its interpretation: it is the
city of Ephraim, the Seckers-after-Smooth-Things at the end of days, who in ‘lics’ and
falschood[s] conduct themselves,  ‘Prey departeth not and the sound of the whip and the
sound of the rattling of wheels, and gailoping horses and bounding chariots, the horseman
charging, a blade + and Rashing spear and a multitude of slain and a great heap of carcases:
and there is no end to the corpses and they shall stumble over their bodies.” Its interpretation
concerns the rule of the Seekers- .Lfln:rvbmuulh-Thmg:, 5 when there shall not depart from the
midst of their congregation the Gentile sword, captivity, and plunder, and heated strife
among themselves, and exile from fear of the enemy, and a multitude of * guilty corpses shall
fall in their days, and there shall be no end to the total of their slain, and furthermore, in their
body of flesh they shall stumble over their own guilty counsel. 7 ‘Because of the multitude of
the whoredoms of the well-favoured harlot, the mistress of witcherafts, that selleth nations
through her whoredom and families through her witcherafts.” # [Its] interpretation [con]cerns
those who lead Ephraim astray, who, by their false teaching and their lying tongue and lip of
deceit, will lead many astray, ¢ kings, princes, priests, and people together with the resident
alicn. Citics and families will perish through their counsel, njob]les and rulfers] ' will fall
because of what they say. ‘Behold I am against thee, says Yahweh of hosts, and thou shalt lift
up " [thy] skirts over thy fuce and show nations thy nakedness and kingdoms thy shame.’
Its interpretation [. .. '2 .. .] cities of the cast, for the ‘skirts’ [. . ]

Col. I11. * the nations between them [. . . the dete]sted things of their abominations. *And
I will cast upon thee detested things, and 1 will treat thee with contempt and make thee
2 repudsive and all who look on thee will flee from thee.'? Its interpretation concerns the Seckers-
after-Smooth-Things whose evil deeds will be revealed at the end of time to all Israel, 4 and
many will discern their iniquity and hate them and consider them repulsive because of their
guilty insolence. And when Judah’s glory is revealed, $ the simple ones of Ephraim will flee
from the midst of their assembly and forsake those who mislead them and join themselves to
Israel, ‘And they shall say,  Nineveh is laid waste; who will mourn for her? Whence shall 1
seek comforters for thee?' Its interpretation [concerns] the Seekers-after- 7 Smooth-Things
whose counsel will perish and their gathering be broken up and they will not again mislead
[the] assembly and the simple [ones] # will no more sustain their counsel. ‘Art thou better
than Am[on that dwelt by| the rivers?' ¢ Its interpretation: ‘Amon’ is Manasseh, and ‘the
rivers’ are the nobles of Manasseh, the honoured ones of the [, . ] ™ “Waters are around her,
whose rampart is the sea and waters her walls." 1t Its [inter]pretation: they are her warriors,
mighty men of [wjar, ‘Ethiopia is her strength fand Egypt too, without limie.” . . . . ..
‘Put and the Libyans are thy helpers . . "]

SRS - - - - - - oW
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Col. TV. * Tts interpretation: they are the wicked ones of its [army], the House of Peleg
who have joined themselves to Manasseh. ‘Yet she was carried away, [she went into captivity:
even] 2 her young children will be dashed in pieces at the top of all the streets ; and they will cast
lots for her honourable men and all [her nojbles [were bound] 3 in chains.” Its interpretation
concerns Manassch at the end of the age when his rule over s[rael] will fall [. . .]  his wives,
his infants, and his children will go into captivity, his warriors and his nobles by the sword
[- . . “Thou also shalt be drunken] 5 and shalt be dazed.’ Its interpretation concerns the wicked

No fresh trandation into English has been made yet. You can do it!

Alias;

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=40 (2 of 2)2006-08-01 10:09:16


http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html

Allegro Page Number 41

Allegro Page Number 41

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

Thisimage is on the web temporarily to assist trandators.

169, COMMENTARY ON NAHUM 41

ones of E[phraim .. .]® whose cup will come after Manasseh [ . . “T'hou also shalt seek] 7 a
stronghold in the city from the enemy.' Its inter[pretation conjeerns [. . .] ¥ their enemies
in the city [. . . ‘All their fortresses shall be] ® (like) fig-trees with [their first-ripe figs. . ."]

Col. I L. 1: ")1 N2 presumably a pafer on Nah 212 s b,

L. 2: 3095, The pefer follows the variant tradition shared by the versions against its own and M'T's 8939,

ﬁ"lF‘?l'l.'l WML C L 7y eols. i a, 45900 3, 6-7; CD i 085 vQH b 1g, 325 40pap plea® (163) £, 23, i 10

L. 4, Nah 2t;: IR, MT has T,

f. MT has 570

™, MT has 1D

TRTA%S. MT has IRIADS.

1'|"|EL Additional 10 MT.

L. 5: TN "02, CF, L 6 and 4QpFes® (167) 1, 2, L. 2,

L. & v. 13: 11TL MT has VW1, For the A7 as the sign of the 3rd p.s. mase. suffix, ef, 7TDO in L ¢ and its
pefer 1D in L. 11,

TNERT MT has T3,

L. & v. 142 1=K, suffix recomnstructed thus after 19'D27 (1L o) and 72317 {1, 18). M'T has "II“}JE_

L.g: 112217, recomstructed from the pefer m L 107 ef. LXX Syr. MT has 1221

a8, MT has 1“"!"5'31.

11970, MT hus 15‘1‘1

L. 1z: JW1i0. Cf. 1QpHab ix s.

Col, I, L. 1, Nah 32: QM7 = Heb MS. MT omils article.
11913, MT has 7172,

L. 2: O"BN. Cf. 4QpHos" {167) £, 2, . 3 and note,

L. 3, v. 1: DY MT has 70",

V. 2! '?"IT.TL MT tmits conjunction,

v 3: M. MT has 290 3.

L. &: 31N MT has A7

TI2SN. MT has TN

TP MT has T3p.

1P0D) = Heb MS and MT Qre. MT Kb has 17837,

OIMN, an error for )3, as AT; cf. a similar error corrected in 4OpPas® (171) 1. 3-10, iv 5,
L. 6: FIOEK Y19, Cf. 10M xiv 3 and TR "D9IT (vi 17).
L. 7, % 4: 317, MT has 2717,

N208N. MT has N30T,

AMIEA. MT has 7770313,

L. 10, V. D901, MT has "D,

L. rx: AR M'T bas "R

NI9NE, followed by an erasure.

Col. IIT. L. 1, Nah 3¢: B"ST2P0. MT has DVXP0.

L. 2: 1IXD, apparently a gal part, pass. fem, of WD (1 weakened form of 82 F). CF L 4 for the piél of the
verb, MT has 8712

vo ¢ TR A0, M has TR 20,
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VETO: VD 1 D3 0 P

vo ¢ TR A0, M has TR 20,

TNT. MT has "T1T.

L. 4: l'l'}r?[;]rl:l'l. Reconstruction suggested privately by K. G, Kuhn,
L. 5: 102X MT has TI0R.

L. 6 517112, MT haa 71770,

NP AN, MT has WP AN,

L. 8, v. B: "370°N0T. MT has 307001,

"1, MT has X312 (LEX has peplfia = "33 7).

L. g9: 0D CL col. iv 3, 6; 4QpPss (171) . 1-2, W 17.

Eanii G
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42 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
L. 10: {1711, MT has 211,
O'0Y = LXX (wai #8wp). MT has D30.
VN MT has sTRBAM.
L. 11, v. g: W12, preceded by a semi-crased "uyin.
NRZW. Cf LXX (g loyds adrfs); MT has 7TREY.

Col. IV. L, 1: 39D I3, Cf. CD xx 22, being those who “went out from the holy ¢ity’ but later caused dissension
among the people and apostatized, joining the party of the ruling house (*Manasseh') apparently as warriors, "W
19°1; of. TRNYD MR, who ‘returned (1o be) with the Man of Lies’ (CD xx 14-15; of. i 13-21),

Nah 3% 703, MT has 7515,

L. 2: Y278, MT has (1°950,

WO, MT has 12O
9. MT has 177

DL MT has 0N,

L. 3: TOWD, The wde ut first omitted and later inserted above the line,

L. 5, v. 11: 1IN MT omits conjunction,

L. 7: "Y1, additional to MT and possibly inserted the better 1o conform with the peder (1. 8).

5: Quotation from Nah 3¢ and pefer
oo of

6™ [“]awr 2 53]
pla "R §9(xan pmn

L.2:"...] all the territory of Ismfel] to the sea [. . ."; presumahbly a peder on Nah 300,
Li 3. v 142 "0 MT has "H3.

170. COMMENTARY ON ZEPHANIAH
[(PL. XTIV}
1-2: Quotation from Zeph 1213 and pefer
oy omnalh nowe(nb ovn) rm v &P e oo i
hwe] |9ov w19 | Jeel
L. 1, Zeph 11: 7TOEMD. M1’ has NOWRD,

L.z:% ..] will not be able [, . .": apparently & quotation hut not M'T.

171. COMMENTARY ON PSALMS (A)
(PL. XIV-XVI1)
(Already partly published in Palestine Exploration Quarterly Iy (1954) 69-75 and JBL
Iexv (1956) 8g-93)
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Col. I: Quotation from Ps 377 and pefer
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171, COMMENTARY ON PSALMS [(A)
=8|
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|
i b4
T4 e
“na o0 nf
i gt gl v b ey 4 s
al*mPR T3 Ny
PPRA 1977 nhsna nn PR 99nnal mawe-]Y 87
YR 020 auhn R 2T R Y [hws) nom Alow
1on% nyT proat [wike v mbpa na kD pw

Col. I1: Quotations from Ps 375-1 and pefer
DR TIAN M OR™ 777 1272 2373 3903 Y1ar
oUapn 2 Y D T 0wt ®'D YA R nn
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MWD PR W TR0 wm==ma WP N0 onvn b
DU TRY DOE TN WD W YR I Tnn
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44 DISCOVERIES IN THE JUDAEAXN DESERT V
DIE" 7R DOV MIRAT AOERT DY INEY RINDY (23
potaY DRE W T2 unr 19 [Mlomy o
vl
(59 1D -.. ol*a0 oowEn e Prsh oyn aw
il o RIS WR DR DY
[2p™18 DY nawn owEn MR R Men?
[wax 5w 1wD AN 09WH onhnn omTn M mEme Vs w|ee-
1o -+ 1)nxs
(o9 e .o 737 NWja a1

1,34
Col. I11: Quotation from Ps 37'9"2% and pefer

N7 215 o Wra M7 AR T WR 3TR0 A
e R0 A(valer ayn i o, Y outr 0w
o Mvn}a Twea ayna one [AelR ee vTar

ol iRl - Ry i e B3T3 avta ymar

e mT NS T YR o

|E e gl B s 71 e e W 1
oAy TIna N
Y nX W R aviealn mwe Sy [hes Yo s 190
BRI Yo M2 mi[ha] HRD s 17 WK WTp
27 155 P PR wr 1oman xS (M mn P
19:[c]n %95 nbm al...]7 ouraRs N Y YWD
B opnli wen wrpl: Rl DB 9T NN WY
1J9awn N9 WwR SR ww[n nan sy annoannse
e i
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170, COMMENTARY ON PSALMS. (A)

3-10
Col. IV: Quotations from s 377 and Ps 45'°2 and pefer
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L= b ol e 1= LR L - TN | LI L == L R L™= IS I
| L | | L ]

Col. 1. 2, . .] *‘noonday’ ['* . . .] favour ['* . . .] boasting in the burning of ['5 . . .] lovers of
(long) locks, and seducers [0 . . .] wickedness by the hand of Glo)d.

[*7 ‘Be sti]ll before [Yahweh, and] wait paticntly for him, and do not fret thyself over him
who prospers in his way, over the man ['* who work]s evil designs.” Its [interpretation] con-
cerns the Man of Lies who has led many astray with words of ' falsehood, for they chose
worthless things and did not lis[ten] to the Mediator of Knowledge, so that
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40 DISCOVERIES TN THE JUDAEAN DESERT V

Col. TL. ' they will perish by the sword and by hunger and by plague. ‘Cease from anger and
forsake wrath and be not * fretful, tending only to evil; for the wicked shall be cut off.” Its
interpretation concerns all who turn back 4 to the Law, who refuse not to repent from their
wickedness, for all those who rebel 4 from repenting of their imiquity will be cut off. ‘But
these who wait for Yaliweh will possess the earth.” Tts interpretation: 5 they are the congrega-
tion of His Elect who do His will, *And in a little while the wicked will be no more, ® and [
shall look carefully for his pi.u:c, and it will be gone.' Its interpretation concerns all the wicked-
ness at the end of 7 the completion of forty vears when they will be consumed and there will not
be found on earth any [wi]cked 8 man. ‘And the humble shall possess the earth and they shall
delight in the abundance of peace.’ Its interpretation concerns ¥ the congregation of the Poor
Ones who will accept the season of error and will be delivered from all the snares of ' Belial,
and afterwards all the [...] of the earth will delight and will lusuriate in all the delights of
" the Aesh.

12 "The wicked plots against the righteous and gnashes [his teeth at him. Yah]weh faughs
at him for he sees ' that his day is coming.” Tts interpretation concerns the ruthless ones of
the covenant in the House of Judah who 4 will plot to obliterate those in the Council of the
Community who carry out the Law. But God will not leave them 5 in their power. “The
wicked have drawn the sword and bent their bow to cast down the poor and needy ' and to
slay the upright of way. Their sword shall penctrate their own heart and their bows shall be
broken.” 7 Its interpretation concerns the wicked ones of Ephraim and Manasseh who will
seck to put forth a hand ' against the Priest and the men of his counsel in the time of trial
that is coming upon them. But Cod will redeem them ' from their hand and afterwards they
will be given into the hand of the ruthless Gentiles for judgement. 2t “Better is the little that
the righteous has than the abundance of ma[ny] wicked.” [, . . fts interpretation concerns] =
those who carry out the Law, who will not [ . .] * for evil things. “The arm[s of the wicked
shall be broken, but] Yah[weh upholds =,hL righteous. *# Yahweh knows the days of the perfect,
and their heritage will abide for ever.” Its ma'.t'rpremfwn concerns the men of 2% his] favour
[- . . # "They will] n[ot] be put to shame in [evil times." Iis inferpretation concerns . . .]

Col. 111, * the penitents of the desert who will live a thousand generations in uprightness;
and to them will be all Man's 2 inheritance, and to their seed for ever. “And in the davs of
famine they will be satisfied, but the wicked 3 will perish.” Its interpretation is that he will
keep them alive in famine, in the season of error, whilst many + shall perish by famine and
plague, all who did not go out [. . .] to be withs the Congregation of his Elect. * ‘And those
who love Yahweh are like the preciousness of lambs. [Its] interpretation: 3 thev will be
chiefs and princes [. . .] ¢ sheep in the midst of their pastures, 7 “All of them are consumed like
smoke.’ [{#5] interpretation concerns the princes of [wick]edness who have oppressed his holy
people, who will perish like the smoke of a firchrand [in the w]ind. “The wicked man borrows

sll'l.r'l :‘iﬂa.-l TP rharsayy 8 11nl' ‘I'I'u'\- r'i-'r‘l.h-u'ulr: ;n F'I-I'-n.h"‘l:a"ctll'_'a url.u-jl R PO O Ko I'l\-'\uz.\ ll?!'l.ﬁ. 1 I I'!.l.:n.':cnrl
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people, who will perish like the smoke of a firchrand [in the w]ind. “The wicked man borrows
and does not repay, 2 but the righteous is gracious and generous, For those who are blessed
[of him will inJherit the earth, and those who are aceursed [of him will be cjut off.” @ Tis
interpretation concerns the congregation of the Poor Ones whe [. . .] the inheritance of all the
[ - -] " will possess the mount of the height of Israfel and on his] holy place luxuriate, whilst
[those who are accursed] of him 2 will be cut off: they are the violators of the [covenant, the
wijcked ones of Isracl who will be cut off and destroved 13 for ever,
t For 'by Yahwe[h are Man's steps securjed, i all his ways does he delighe; for thongh he
Sflall he will not] 5 be hurled headlong, for Ya[hweh supports his hand.’] Tts interpretation
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171, COMMENTARY ON PSALMS (A) 47

concerns the Priest, the Teacher of [Righteousness whom '* God [com|manded to arise and
[zhom) he established to build for him a congregation [, . . V7 and)] his [walys he dirccted
towards fis truth. [*A lad was] I and now I am old, vet [1 have] not [seen a righteous man)
" forsaken, nor his seed secking food, [All the day] he is gracious and lending and [his] se[ed
is a blessing.” The interpretation of] 2 the passage concerns the Teach[er of Righteousness . . .

Sol. IV, ' jud[gement. ' The unjust for ev]er will be destroyed and the seed of the wi[cked is
cut off."] They are the violators of 2 [, . ] the Law. "The righteou[s shall possess the earth and
dwell for] ever upon it." 3 [{is interpretation . . .| in a thousand [generations. “The mouth of the
rightenus utters] wisdom and his tongue speaks 4 [justice. The law of his God is in his mouth,
his steps will not slip.’ Tts interpretation concerns) the truth which [. . .] spoke 5 [. . .] fo them
he related. 7 “The wicked watches for the righteous and seeks [to slay him. Yah]weh [will not
abandon him in his hand and will not] condemn bim when he is judged.’ Its interpretation
concerns the Wicked [Prijest who wa[tehe]s the Righteous [One and seeks] to slay him [, . .] and
the Law 9 which he sent to him. But God will not ablandon him] and will not [eondemn him
when] he is judged. But [God will] pay [him] his recompense by giving him '° into the hands
of the terrible Gentiles to carry out [Judgement] on him. ["Wait for Yalhweh and keep his way,
and [he] will exalt thee o possess 1 the land; thou shalt Io[ok] upon the destruction of the
wicked," [{ts interpretation concerns . . .| who will look upon the judgement of wickedness and
with 2 his Elect they will rejoice in the inheritance of truth. ' °[ [have seen) a ruthless wicked
person [. . . like a cedar of Lebanon.] 1 pass by before [him, and, lo,] he is [no more;] though
1 [seck him] he is not ' [to be found.'’ 1ts interpretation] concerns the Man of Lies [who . . .]
against the Elfect] of God; [and he so]ught to bring to an end 5 [. . .] to carry out [. . .]
judgement [. . .] behave with presumptuous arrogance. ' [, . . ‘Mark the blameless man and
see] the upright [for there is posterity for the ma]n of peace.” Its interpretation con[cerns 17 . . ]
peacfe.] ‘But the rebellious '® shall be destroyed together, and the poster[ity of the wicked
shall be cut off.” Tts inferpretation . . .| will perish and be cut off * from the midst of the Con-
gregation of the Community. ‘And the sa[lvation of the righteous is from Yahweh; he is
their refuge in time of trouble. And Yahweh has helped them =0 and delivered them and
rescued them from the wicked, [and saved them because they wook refuge in him.' fts inter-
pretation . . ] ' God will save them and deliver them from the hand of the wilcked omes of . . ]
21 To the choirmaster: according to [Lillies, [A maskil of the Sons of Korah; a song of lots.")
They are the seven divisions * of the penitents of Isfrael . . .] ‘My heafrt is asti]r with a good
thing 25 [I address my verses to the king." [ts interpretation . . .| holy [spir]it for 2 [, . ]
books of [, . .] ‘and my tongue is the pen of #7 [a ready scribe.” Tis fnterpretation] concerns the
Teacher of [Righteousness . . ] God [. . .] him with an eloquent tongue [, . .

Cul. 1. L. rg: "lovers of {ong} locks’, OF Exek 44, where the opposite i said of the “sons of Zadek’ {H'? e
).
L. 27 Ps 377 "IN W1RY. MT has NN 7K.

I.. to: DT YO0, CF. Lan 4277 Job 23#%: 1QH if 133 £, 2, L. 6 (= Tescher of Righteousness?).
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L. 17, Ps 377: <IN 2PRY. MT has DD 7K.
L. 1g9; DT i"“?ﬂ CF. Isz 437 Job 333 1QH ii 133 £ 2, L. 6 (= Tencher of Righteousness?).

Cal. 11. L. 1: 2713, CF 4Qplsa (162) i 1.

V3. CF il 3, 4; 4Qplea® (162) §i 1; 40phloas (166) u 12; 4OpUnid. (172) 1, 1, L. 2.
273, CF. iii 4.

Ps 37%: ANV MT has 2731,

SR MT omits conjunclion.

L. 2: TIA0. MT has TITNN.
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44 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

v. 91 802 M'T has "2,

N0 MT las TINO3N,

LL a—3: TNND D"3AW. CFii 1 127700 "2,

L. 4; "R, MT has M2

WA MT has Y™,

L. 5: 1M DT, CL. i 55 4Cplsad (164) 1. 1, L 3.

MWIET WL CFL 008 ix 13,

L. 6, v. 1o0: ;TANANKY. ATT has DINANM.

LL 6-7: TR . . . TR0, CF, fii 7; iv 10y 4QpNah (169) . 12,1 6 and n.
L. = MO0 930K, CL CD xx 152 108 iv 18, 23 (T8 M2 ¥P).
Lo B, v, 20 TV DT has 10,

A1) MT has 270,

L. g: OITARA DY, CLiii 10,

MUNN Y. CL i 3.

L, ro: 109N, CI 10Q28% iv 2.

Lotz voaz: P L O M s 27300, .. DT,

=W, MT has "ITH.

LL r2-13, v, 13 ®"3 [twice). MT oz 2.

L. 13: #3 — Ken. MT has ¥12%,

DMan 3. CF i vz 1QpHab i 6,

L. 15, v, 142 121717 MT has 12397

0%, MT has 2D,

L. 16: TNV MT omits conjunction.

v, 15: DT MDRRY MT has DMDDPY.

L. v7: iTEIRY D¥DK. Cf. 4QpHos® (167) f. 2, 1. 3 and n,

L. 18: TM23, CL iii 15.

R A8 DY, CL 4QFlor (174) W 1, 3, ii 1; 4QCatena (177) T 5-6, L. 3.
L. 1g: O YE"0. CF v 10,

L, 23, v. r7: MTEMTIK {2, MT haz ET 2.

L. 26, v. 19: Y812 M'T has Y2, but the placing of f. 2 here is uncertain.

Cal. I11. L. 1: 92757 "3W. C& 170D O°3WT (i 2-3); WD "2 (1QS x 205 1QH i g, vi 6, xiv 24; CDw 5,
xx 17); PRET "W (CD iv 2, vi 5, viii 16),

T O9K. CF iv 3; CD vii 6, %ix 1, 2, xx 22,

L. 2, Pa 37%: J¥T. MT haes 112359,

v. 20: M. MT has 2.

L. 3: Y72 MT has TTIR.

287 CL L 4 and i 1 and n.

MENT T8, CF i g and n,

L. 5: 1" Y. CL i 5.

oY . Ci. CD vi 6.

L. 5a, v. 20h: TR MT has “2"R), The insection, in a different hand (note the tetragrammaton in the
normal squene script) s inténded 10 be read ofter T in L s,

™12, MT has 3¥12.

L. 7, v. 20c: JUVD = Ken LXX Vulg Syr; MT has JU22.

112, MT has 199,

A¥WAn. CF i 63 iv 11,

L. 8, v. 21 K7L MT has ®2),

L. g, v. 22: 872, MT has "2,
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L. 8, v. 212 X171, AT has X2,
L. g, v. 22: ¥, MT has *2.
1]‘:‘5??:1. 12 ™MD M has YROPMY . LW YOMIN.
L. 16: DPITAN DT, CL 0 g,
L. t1: PR DD . CF. Tk 1922, 209, 344,
L. vz: Y20 SV, CF diag,
L. g, v-23: 127171 193, MT has 1977).
31 B2, MT omits introductory K72,
v 24 B2 MT has *2.
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171, COMMENTARY ON PSALMS (A) 49

L. 1z B*D. MT has 2.

[Mai: CFL i 18,

L. 16: TRYY DR 12 927 CF €D 1212 7992 PR 0 0A% op
L. 17, v. 25: 83). MT omits conjunction.

RY7Y MT has X

Col, IV, L. 1, Ps 379%: D21, restored with T.XX,
1T = LXX. MT has 12E1L
L. 3: TV f'PR3. OF. iii 1.
L.mvo33: WBENA. A partly erased wodie stands before this word, possibly through a misreading of the initial
&éth, For a similar confusion, see 40pNah (169) 1, 3-4, i 4 and n,
L. 8: the placing of {. 6, although lacking a direct join, seems probable.
T OF Clri 20,
10: Q"R 3. CL & 0.
v. 34 TIDWN. M has TREN.
A2 MT has RN,

L. r1: W@, CF. i 6 and n., mi 7.
L. 13, v. 35: . . .]» N MT has 7TOEN0.

TMAUR = LXX Vulg Syr. MT has D28M,
TID 9 is omitted by MT.
X192, MT has X',

L. 14: IMaW%: for N*2UNY.
L. 17, v. 58: DYDY MT has WD

L. 18: TN MT has 1T

L. 20, v. 40: D079 QUM MT has QD90 DHYEM.

L. 26, Ps 45%: . MT omits conjunction.

L, 27: ]ﬂ'ﬂﬂ I?l'l'[ F. g is, however, uncertainly placed.

T!E‘b U3 PR "I[: of the author of 1OQH i 7, xi 34, xvi 6, xvit 17.

11
13 0% am awd

Jodefe« JoRn [M)5 3
L. 1 "to turn together to the Law m [ . 0 CL i 2-37 105 v 8; CID xv g, 135 %vi 1-2, 4-5.
12
J» newa
*with the lip of [...". The fragment comex from the top of a columin and the hand and skin seem to connect it

closely with . 11.

13: Quotation from Ps 60% 9 (108% ) and pefer
Il
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oow AphnR MYYR wipa) 737 owhvr
MRT TUE DTIDKY TEn ) e 1Y R ni[oo PR
o Joaw =m Iy Bw e ;s
Jr=apn|

Leiiv IR ] [
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50 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

L. 4. MT has TTRAX.
L. 5: “Avs tnterprefation concerns (riea fd and hall the ribe of [Mamassed. . '

A DAY “XN. CF Jos 4°2 137 18, ete,
L. 6i:", . .] and they shall be gathered together [, . _
More fragments similar in hand 10 4QpPss* may be found in 4QpUnid (172).

172. COMMENTARIES ON UNIDENTIFIED TEXTS
(L. xvILl)
Here are grouped fragments whose script is reminiscent of plsa® (161), pHos* * (166, 167)

and pPss* (171),
1

=15 =alx
wax JSoxr 39 ned|
Fedn axen Mws
]ox nik wo[R°
Jo<l 5
: *in the time of famine’, CF. 4QTsa® (162) ii 1; 4QpHos* (166) ii 12; 4QpPast (171} . 1, 1 17 m 3, 4.

L. 2:
L. 3: % . .] Iis [inter]pretation: it is the [ . '
L. 4:'. . . and they shall gat)her together [, .

2
To%&a WK eoe]
Jxa 5w mas 15[
|
L. 2:". ..] fastened like a garment upon the [. ..\ CFL 4Qplsa® (161} . 8-10, | 24. This fragment possibly comes
from the top of the following column.

T2 m3[
Jimabn masn]
L. 2:" ..] the increase of his kingdom [, . ", Cf. lsa ¢* and 4Qplsa® (161) ff. 8-10 and [, 2, above, which is of

similar skin texture.

Jon® nraa]
L T
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Janw 3]
Jnna wnf
Jivme o
-5 on hmenal
DAY s
Joa e
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172, COMMENTARIES ON UNIDENTIFIED TEXTS 51
LL 1-5:"...] when he is with them [. .. 2. . .] iniquity have find [. . . 7. . .| lnsciviousness of Gomormhl. .. ¢ .. .]
burning, and alse [. .. %. . .] ther heart.’
5 (i
I o | B[
Tean ma ol 1™ pof
T o[ Jo[
F. 6, 1 2: cl. Pa 382,
7
1n ol
=Rl
LL-z:'...] Tewcherof [...2.. Jall[...
g 9 10
vleny| Jeave Imbmini|
19 [
Al
F. 1. Cf. Isa 301: MPDOD ‘deceir’ { || MP2M).
11 12 13 14
|| Jo3] Tnwa( IPese [

Tou[

F. 14. ‘This fragment is but doubrfully placed in this group.

173. COMMENTARY ON PSALMS (B)

[PF1, XVILI)

1: Quotations from Ps 12723 and pefer

bl

19 Dha%yh on® "B naw TInKn o moon |623% 2w
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12 §Yasyn on “YIm now MnNn omp mroen Jaab x[w
Pepat TR vwe R Yl
PTan ame monly
tlpn nmnk® o 5

Jemin o ¥ 7D ol ma nbm m
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52 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

2, .. Tt is valin for vou [to rise early, to go late to rest, eating the bread of anxious toil;
thus 3 he gives to his beloved sleep.” Fis interpretation is thlat they seek [. . .+ . . . sup]plications
of the Teacher of Righteousness [ .. 5. .. prijest at the end of tifme . . 7 ‘Lo, sons are
a heritage from Yahsoeh.' Its interpretation concerns) those who take possession of the in-
heritance[, . .

L. 4: MDY, CF. NH 737N ‘entreaty, prayer’. Another pussible reading is DTN ‘hiding-places, scerets’,
L. 5: "priest at the end of dme”: of. TITNIHEA T2 of 40pHos® (167) £ 2, 1L 3.

2: Possibly a quotation from Ps 1273" and peder
*I7ea e [jpan e o
Plasn e

1,..areward is the fruit of the womb']. Its interpretation: ‘the fruit [. . ." 2. . . the Tejacher
of Righteous[ness | | |

3: Quotation from Ps 127% and peder
onn INDTR MY ®hn R 0 MwiR

birle v R [wp
253 oMK DR AT 7)o wna K[
"Hlappy is the man [who has a quiver full of them!" [* fts dinterpretation i¥] that they will

be a conlgregation , . .3 . . .] “Thev will not be ashamed whien they speak with enemies in the
gate. . .

T 3: MT has 103" 5.

4: Quotatiun from Ps 1297-% and peler (?)
™Y IR D) T ugnji P 100 KA (R
T o2 oonk w]ha olo]sy alt noma
il
“with which] the reaper does [not] fill his hand or [the binder of sheaves his bosom, while

those who pass by do not say, * The blessing of Yalhweh be upo[n yolu! [We] ble[ss you in
the nime of Yahweh!' ., .2, ] wicked [. . .

L. 2, Py 12%: D229, MT has O5"9K.
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L 2, i 1247 WS " S5, VL has D27 7%,

5: Quotations from Ps 118 and pefer
Joer 3w
Jowon o3|
W]t natan My e
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173. COMMENTARY ON PSALMS (B) 53

12 W3 op s URY wea [
m]3*m nmy aw|m 5
|3y 9]
', .. pass] over from [...2...] House of Stumbling [. .. *. .. unto the horlns of the altar

they will co[me . . . 4, . . "This is] the gate of God ; the righ[teous shall enter through it . . .’ 3
. « » those who wi]den the waste places and the desol[ate places. .. %, . ] to Jacob [. . .

L. 2 'House of Stumbling': cf, SVEOR X of fsa Bd: here u reference 1o 7 10T 002 of Pa 118,

L. 3zl v a3,

L. 4. v. 20: PR7. The script is presumably some cryptic form used for the divine name, ‘e "dleph is in the form
of a reversed Greek minuseule alpha. MT has VT,

174. FLORILEGIUM
(PFL XIX-XX)
(Already partly published in FBL Ixxv (1956) 176-7; lxxvii (1958) 350-4.)
1-2
Col. I: Quotations from II Sam jte-t4 (1 Chr 17%°13) Ex 137 1% Amos 't Ps 1! Isa 8" Ezek
372 (?) Ps 2! with pefer
TR DT P AR WRD Imw [3%w 12 q0er 19 JanR Te - ]
2503 2109 WK o AnR[A ]9 - .- TR meam s SRt ey Sy [ovoo nmx]
aow R XY WK DPIAN ARM T 5w R mat a1t miD UK wpn .-
oW TR RO DT TV W 03 131 ) Caxm nnin o] cer ]
ZIRI2 WPA TR O™ TW e X AR oy Ten obwl Al ]
K17 K12 OUTRPR DTRR OOR PIpn X7 Duah qnRm apnrona SRt o] pn nr
9on A% I WK A9ENR Yo as% snhmnh T 9k e amn ven b
1]3 Swonb Du[1]%[a Inawnna wa wrd anl---njameo% nnmr ovwoni Sevha ua
e J& nowna 5v9aY% woli-- % nx mawnn by 2w [Hlik
270 ROD DR DD AD™IAR 72871 DR "Npm 129 M2 ma R0 i a3 Tilm e
TR NN UNT QY TR TT NRE TR 137 7 0 1m ar% 17 Rk 0B wh]
N0 RN NPRNT TYT DD AR Mtpm 2w wRD aen mnira plisal -]
SR DR ¥enab Ty iR n)Boun T

I e+ 17171 0l- 71277 wp owen nxpa ha b ox Rl wosn Bk
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54 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
1-3

Col. 11: Quotations from Dan 12" 113 and peder
Jana® amale -« AR]an qaERn Ny aRn

T oo nr wn 5A]e of -+ Jo aRen Hyha
.o DWPT YFRONY KU PRUT 9003 0D OR .-+ [0 AR e

Tan o mbe T o I i e [ mprn.
Tov mmamer R[]0 S MR[ <es Jeone 4
In wa A ;
Jooosel

Col. I.“1...] enemy [. . . “And] the son of wickedness [shall no more afflict] him as at first,
and as from the day that [* T commanded judges] (1o be) over my people lsracl’—that is the
house which [. . . in] the end of days, as it is written in the book of [? . . . *The sanctuary,
O Lord, which] thy hands have [es]tablished. Yahweh will rule for ever and ever.' That is the
house ‘where there shall never more enter [+ . . ] and ‘the Ammonite and the Moabite’ and
‘bastard’ and “alien’ and sojourner ‘for ever’, for my holy ones are there, [# . . Jever, he shall
be seen continually upon it, and strangers shall not again make it desolate as they desolated
formerly ¢ the sane[tuary of 1]srael because of their sin. And he purposes to build for him a
man-made sanctuary in which sacrifices may be made to him; 7 (that there may be) betore
him works of the Law. And as he said to David, ‘“And 1 shall [give] thee [rest] from all thine
enemies’—(meaning) that he will give rest to them from afll] ® the sons of Belial who made
them stumble to destroy them [. . .] when they came with the device of [Be]lial to make the
s[ons of] ¢ Li[ght] stumble and to devise against them wicked imaginations, to [. . .] his
[Mife to Belial through their [. . .] error.

10 [‘And] Yahweh tells you that he will build a house for you, and I shall set up your seed
after you, and 1 shall establish his royal throne ' [for eve]r. I shall be to him as a father, and
he will be to me as a son,’ He is ‘the Shoot of David® who will arise with the Interpreter of the
Law, who, 2 [. . .} in Zi[on in the IJast days; as it is written, "And I shall riise up the tabernacle
of David that is fallen.' That is ‘the tabernacle of ¥ David that is fal]{len” is he] who will
arise to save [sracl.

v Midrash of ‘Happy is the man that walketh not in the counsel of the wicked'. The inter-
pretation of the passa[ge . . .] those who turn aside from the way of [. . .] ** As it is written in
the book of Isaiah the prophet concerning the last days, *And it was as with a strong [hand that
he turned me aside from walking in the way of]' this people.” And they are the ones of whom
it is written in the book of Ezckicl the prophet, [*They shall] no[t defile themselves any more 7
with] their [i]do[[]s'—they are the Sons of Zadok and the m[e]n of the[ir] community [. . ]
after them io the counsel of the community,

8 ["Why do] the nations [rag]e and the peoples imag[ine a vain thing ? The kings of the

earth set] themselves Tand the rullers take counsel torether acainst Yahweh and against 19
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i ["Why do] the nations [rag]e and the peoples imag[ine a vain thing ? The kings ot the
earth set] themselves, [and the ru]lers take counsel together against Yahweh and against 1°
[his anointed.” The injterpretation of the passage [. . . naltions and [. . .] the Elect of Israel in

the last days:

Col. 11. ' that is the time of trial that is co[ming . . . Jjudah to complete [. . .] * Belial, and
there shall remain [ . . 1]ot, and they shall carry out the whole of the Law [. . ] 3 Moses. That
is the [. . .als it is written in the book of Daniel the prophet, *For [the wicked] to act [wickedly
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174, FLORILEGILM 55

.. .]#* and righteous [. . . ‘shall make themselves whiite and purify themselves', and *a people
knowing God will scize’ the [. .. *...] after the [. . .] which is to them [. . ... .] when he
goes down from [ .0

Col L. L. 1, Il Sam 71 Chr 157": by b ) 12 07 = LXX and P's 86, M has plural verb and subject.

TR, MT has IR,
L. z: "2, If a comment on D128 of MT, an unintercupted statement of the biblical ext probably preceded, in
which case the first vistble letters of line 1 are the remnants of "TIV and the following A" is a non-massoretic

intrusion, the subject of 1377%,
L. 3, Ex 15%: 712771 MT has ™7,
v.15: O9W 'Tﬁ?:l"', MT has D505 "["??3'*,
DY R12° K12, CF. Deut 232 Euck 440, _
LR RE... 817 =1713... 12 Cc. 117 =12in 1 11, K12 =12 in L 2 of 4QpGen (‘Patriarchal
Blessings': YBL lxxv (1956} pp. 174-6).
L. 7, 11 Sam 7'1: FI972%R 2103 7199, MT has "T"2MK 720 7%.
L. g: @M, CL CD iii 5; 1QH ii 19,
L. 1o, IT Sam 7¢: K*2 ... T32 MT has *3 ... 77
M2* N3 = 1 Chr 1p*e; LXX 11 Sam. MT of 11 Sam bas (T8 (but cfl v, 13 "3 713%).
7122, MT 11 Sam and I Chr has 5.
11 Sam 7% 1 Chr 07" : NP = 1 Chr: MT 1T Sam has NP,
T INR A2V MT 1 Sam and [ Chr has TR 0.
"M = MT 1 Chr; MT II Sam has "NI"2M.
02 omitted from MT 11 Sam and [ Chr, but cl. 11 Sam 7.
L. 11, 11 Sam 74 T Chr 172 R19 = 12 of MT; cf. 1. 6,
TMT NN, Cf Jer 238 ete.; 40plsas (161) . §-10, L. 17; 4QpGen ('Patnarchal Blessings' : FBL Ixxv (1956) 174~
6) 1L 3-4.
}L. f:?ﬂ"lﬁﬂ T, CL 1QS vi 6 ("NA); viii a5 ("N WT2); CD vi 7; vii 18 (= A1247).
L. 12, Amos ' : NP = CD vii 16 (cf. Acts 15}, M'T" has n2e1T 17 D20 IR o'pPi.
L. 14, Ps 1% XYY, MT has 8.
TR ™M0. Cf. CD 1 13; i1 6; vill 4, 16; xix 17, 29; 105 iX 20; x 21.
L. 15, fsa 8¢: %71 omitted by MT,
DPIND = 1QTsa* and other MSS, M'T has "N2.
Ll 16-17: IR ... R, If the roconstruction at the beginning of |, 17 is correet, the quotation may
be from Ezek 379 (MT: DiT"21903 . . . #8597): otherwise possibly a parsphirase of Ezek 44'.
L. 18, Ps 2t: DR O™0. MT has OWORDY O™,

Col. IT. The positioning of . 3 on the horizontal plane is uncertain,
L. 1: K7 71800 DY, Cf. 4Qphss (171) . -2, i 18; 4Q Catena® (177), . 5-6, 1. 3.

L. 3: "0, CL Dan 1%,
L. 4* was inscrted by the same hand above L 4.
1BBEM. MT of Dan 12 has 187X (Palest. 12X0M).

PO MPR WP CF. Dan tos: WA TAPR W

4
wexks nx awhand
AIMmUPa en ol
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5h DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

i, ..] those who consume the offspring of [* . . . anlgry towards them in their zeal [3. . ]
that is the time when Belial shall open {7, . .] to the house of Judah severe things to cherish
enmity against them [# . . .] and shall seck with all his strength to scatter them [*. . .] brought
them to be [7 . .. Juldah and 10 T]srfael |. ..

Jert wRD 1o
I e
l:a mn ® v
Jomna 22 af
le 9l s
b when [L. . %, .. Usracl and Aaron [ .. 7. . . kjnow that he [. .. 4. ..] among all
the seers [. ..

6-7: Quotation from Deut 3351 and pefer
] e mx Tanas Yl

TR nam e B maMin nopa hintfol AR A5TON ERY AR 1270 MR 9
A9 [anans 1ne] )0 ¥[71 1% 02 DR 00 KT TIR DR TIIRT K7 0ED 1aKT
pty
M 713 Jaonam Y 5951 AsoRa [op met RS TohMm 2pyt? novwewn 1" s
Sven T
e[t o v TRP ounn YR a%an YT
Jerr> ovminm YR
19(
L. 1:" . .] to destroy the horn of [, . .

L. 4, Deut 33v: B2, MT has "D,
L. 5, v. 101 (12N . .. A2DKI. MT has TN . . . TORI.

8: Quotation from Deut 33'2(7) and peser
lo o]
In & 7R
maf T alex pab

9-10: Quotation from Deut 33921 and pefer

pl7sn nar m o )TN
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oo YIIRD 2W

[npon o "D 1% DERT RN TRTP AR T 00 120 R0EPD W 2T T2 MR 1

[ vwe DRIYT OV TUDEM AUY M NPT OY "URY RN B0 [pprm
e by s
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174, FLORILEGILM

57

L. 1:'And theshou[t . ..] “right sacrifice™. . .| * good of the la[nd .. .". 2" T30 NAT. CL. Deur 332¢: PTX N2

LL 3-4: vv. z0-21.
L.. 5: ‘concerning the penitents of [, ..
L. 6: "to deliver [. . .'

11
19 noon|
92 R ww My wr |
Ll 1—2;". ..] hidden |. .. .. .] all that be commanded us, they have done ol [

12 13 14
o leT1e0ecs I% 3]
I3l lepn In kY[
Jaiatf |93 Jrmi w3
IRkl
Ipal
T, 13, L 2: the remains of an erased i before |73 are just visible,
16 17 18
Inl 17 M
Jope] |2 ni | [ ]
Tpnai] Ay ana[ o 23]
Jex[ 171
20 21 22
%5 nikel 12 mm al
IEl ™ el
24 25
I ol
[ Ine|
!

175. TESTIMONIA

(PL. xx1)
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Allegro Page Number 57
(FL. xXX1)
(Already published in FBL Ixxv (1950) 182—5

Quotations from Deut 5252@ 38519 (SAM Ex 20%t) Nu 2457 Deut 3351 Jos 620 (40 Pss
of Joshua)
AT PP DR DR MeRD e PR e 2T

3T PR D 12D A2°OR 13T WK M ove
519 PR MY P 8T oo 032 e e

B [
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43 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
awh oAt an? I RyR? owvn 70 misn
2T M 20 AOTNR 29Pn NDARY PR "2l
PR T MER WK D DR ADATR 93T™ 1ba

OUR MPA "2 27T WK M2T TR Yt K17 WR
™YD IR
9237 ORN Y213 0pHa oWl mEM Yoon RO
TOR TRY NUT DT PR IR YW ON pPun onne
RANY X177 UROR Py 9N U amnt e mnn
Yrm BRI D3W WP 2910 TIT AP KD UK
NP M3 M2 R OPTP RMW NRD
TR TTOM ERY TR Tan PR a0 mr e,
Jjf TARD MR 73T M YT NI [10p3 I00]
X9 WA DK T KD TAK DRI DD MR A
PP TEEPD TP TR AMDR WY D BT
qnam HY 9 ToRa AMup (HOT" PReD OnTN
WD) R PR O30 T SYs e e T2
mpr 73

wrembana prnt Yab e abho R nya
523 M U DR 7330 R 0 MR RN
byha THR MR IR PNYT 2R TS mTem
THY IO 0% apnm wyh e nld nrat mw
nR um ¥ oon Y2 avrw nrinb ces Jemofoo
vy nvh My o mn a2 12 xm mm o vea
AT oERa avwen PRaea AT v

"33 AT SN PR3 pun wimn
PO ey na B Y ooas a7 oot e
Ry

S o _wl AR E R e - WAFTT TR plle=a "ll-l'l.! e b R LTt L T by PSRRI SR R R —" ] S
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L. 1. Deut e8AM Ex 208t : MT Deut has: "X 5TUT IDR™, The use of four dois 1o represent the tetragram-
maton is found elsewhere in 1. 10, 103 viii 14 (written by the same scribe) and 4Q Tanhinim (176) ff. 1-2, i 6, 7,
9, ete.

DU, MT has "NED.

L.2: f12"7R. MT has 'i"'LJi:L The linedh has been wrirten over a previous wodee and 1, the beginning perhaps of
an intended DMK,

N9, MT has 73,

L. 3, v. 20: ]PX% MT has ]

107, MT has 717970,
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175, TESTIMONIA 59

711, inserted nbove the line by the same hand.

R MT has FTROTS.

YD L. RS TR, MT hus sor, def, in each case,
L. 4: BT 210, MT has D71 72,

Tﬂl??ﬂll?. MT has 832 of, MOMRY in the next line.
AU T has DY

7519, with medial mén in the final posttion: ef. D2 in 1, 30,
BB, MT has D28

L. ¢, Deut 18 %/SAM Ex 262 : "JY. MT has X2
FONRY. of. TR following, and 7TOTIN in 1. 6.
A7PR, written over o previous "[anp

TOAMR. MT has QT NE,

127893, MT has T!?Z'-:.

L. 6: %7123, MT has 1"D2.

AT MT hee “127T7Y,

AOmRR MT has DTTPR,

999, MT has 22,

v, 16 WNiT. The hé was inserted above the line by the same hand.
L. 7: 877, MT has 87,

Y. The "aleph was written over a previous "avin.

"ANT = LXX, but omitted by M'T.

TR, MT has "JIN.
L. 8: BTN, AT has @7 Between the lines 8 and g, 13 and 14, 20 and 21 are marpinal signs reminiseent of
those in 108 (e.g. it 18-19; §ii 12-13, 1819, ete.).

L. g, Nu 245 N, The "aleph has been written overa previous i,

DRI MT has DX {ef, following OV, and OXM in | 10), The "dleph has been written aver a previous hé.
"MY2IT. MT has M3 1A

L. 1o: BN, MT has ONW. CL T 9507, LXX 4 dwfands dpdiv,

v. 16: ORW. MT has OXJ.

U, MT has 200,

N, omitted by MT.

L. 11: 797 MT has 951

Y2, MT has "7

'Y, MT has O30

v, 17 ¥y WYY, MT has 1N 89,

L. 12: X199, MT has 879,

N 77T, CL €D vii 1g—20; QM xi 6,

ANPEM. M has AP,

21PM was inserted above the line by the same hand, MT has OPY.

YT The final letter was written ever another, possibly a kaph, and then repeated above.
L. 13: DY, omitted by M.

S99, MT has 3.

N0, MT has NW.

L. 14, Deut 33%: “155 1911 = LXX, but omitted from MT,
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41 ML IEE § .

L. 14, Deut 33%: 992 1371 = LXX, but omitted from MT.

TN MT has IR

L, 15: WMATD. MT has 7120 (BAM 7120,

g TN, The article was inserted above the line by the same hand,

TARY. After this word there follows an erasure of an origal N9 and another indecipherable word at the
heginning of the next line.

L. 16: D NWTY. The fiest vidh was written over # previous #leph, und the “ayin inserted above e line by the
same hand, MT has 1°1"R9 HL:" {5 'LM TN Hl? LXX -qux Edpasd e ),

19, .. K12 MT lus X7 ... R
L. 17: WY, sing. ag LXX; MT has Y00,
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fra DISCOVERIES TN THE JUDAEAN DESERT V

12070, MT has TR,

VX, sing, us LXX; M1 has T7¥

v. 10: TR was inscried above the lme by the same hand, MT has 17, of. B™RD in 4Qplsa’ (164) £.1, 1. 5.

PYD. MT has 2P305.

L. 18: A20NN MT las NN

(ND"P". The second yadh was inserted above the line, and the final mém written over 4 previous medial ném,

225N, The kaph was written over a previous letter, and the yédk inserted above the line.

L. g% 11 DYDY, A fadeo it the end of the word has been blocked out.

1 = SAM: MT has P77,

O INM wis inserted above the line hy the same [T

TR . .. 'I?JF- MT has TRIPD . .. VDR,

L. 20: 112 23, MT has INP" 12.

L 2r-30: # 'At the time when Joshua finished praising and giving thanks with his praises, 7 he said, “Cursed he
the man who builds Uhis eivy; with Lis firstborn 22 shall he lay its foundation, and with his last-born shall he set up its
gﬂl‘u". And behold, o man aceursed, the one of Belial, 2 shall arisc to be a fulvl[:r'ﬂ a0 |are to bis plﬂﬂpln, and destruc-
tion to all his neighbours, And he shall asise® [. . .] that the two of thern may be instruments of violence. And they
shall return nnd build= [rhis city and will ea]tablish for it a wall and twwers, o ereate a refuge of wickedness #7[and
2 great evil) in Israel, and a horrible thing in Ephraim, and in Judah # [, . . and they] shall couse pollution in the
land, and great contempt among e sons of = |Jacob, and they shall pour out bljood like water on the rampart of the
daughter of Zion, and in the boundary of # Jerusalem.'

L.z WTMPANA . .. NP MT Jos 65 begins: TR K77 DY Y2 30N

L. 22, Jos 6 WP NIT has ;107" 109 2R,

M0 — LXXF and 4QPssJos (. . .] R AR]3" URE). MT has 71321 P

POTL ML has DIRTT and adds M9 DR,

TM333. MT has 19222.

L. 23: /TIKY = 732

N was inserted above the line in the same hand,

TN was written over a previous word, probably UK.

L. 24: 2" NB, restored after 4QPssJos.

9%, 4QPssJos has 999,

L. 353 N, restored with 4O0PssJos.

100, $0Ps]os has BT

L. 26:12%8M . .. "7, restoration based purtly on 4QFsafos which has 1A"SM DNNT .. .

L. 27: 71273 7IUMN, restored with 4QPss]os.

L. 282 {1217 180, 40PssJos hus 71771 TN, :

L. zy: BT 12881 :'!i?y"‘, a ristoration based parily oo g0Psafos which has g |2l :F"ﬂ" N33 .

176, TANHUMIM
(FL. XXIT-5X11T)

1-2
Col. T: Quotations from Ps 79 23 Isa 40! # 4157 and pefer

1im nopwa pIsm noR%D Awm
a7 Sv mdbnn oY 2™ "UTPn
Jn=nas mba X oo
[y mm wm [@nh e 990 i AR PR
R} f[R9Y nRYD RO AOR WA o 2% Sy 2T DV MY s
R Y% Rrmen 703 o9 -« TR AAR? XD MY ST
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- pmw g o - - n g

AP 9P RmEn 03 Y990 - TR NPT XY MY A8

and do youre wonders and justes in yore pepole and God

who hollifyeis you and fight with the

ki ndonms for the bl ood

Jerusal em and see the coraption of it's prists

& there is no

undertaker & they will be confort of the book of Yishaya

youre God will say speak for the hart

of Jerusalem & call her because //// and her sins were forgiven due to her paynent
t hat was

doubl e her sins

- zed
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176, TANHOMIM 1

xo1 x990 [1FmbrS nbon [anw]a e eee- 77T uD 2R
wpla oesam sl apun o bee’ BElan a0 o
P Inn[a wxr] ahpy[r ~Tlay Sreee ook e MAR A
v Palln o Ao npt TR 2R oAhaR ¥
Tlnosn ®% A2°nNa Jank ~7av 72% YRR hothiop]

LL 1=4: " and perform thy wonder and righteousness smong thy people, and [. . .] # thy sanctuary, and contend
E:'Eith Fl;:}[_:r,:!mm aver the blood of [, . .] ? Jerusalem, and sce the “baodies of” thy priests [, . .] * and “none to bury

my .

LL 3-4: 1379 TRY. . . 731 CF. Ps 7921 of which this passage is prolubly the pefer.

L. 5. Isa got: "I MT has TR,

DIYTIPR. MT has DITIPR.

voz: D2V MT has D200

R0 MT hass ¥,

L. 6: 71ANE, MT has 115,

22, MT has *2.

= + « » representing the tetragrummaton as in Il 7, g and elsewhere; see 0 Testimonia (175) 1L 1, 19 and note.

2123, MT has 723,

NTMIDM. MT has PNRDN.
v, 3: TP, MT has NP

L. 72 "10°. M'I' has Y%

WMDRD. MT has WY

v. 41 713, MT has 73,

L. §; J9P¥N. MT has JPYN.

L. g, Taa 42*: 127003, MT has T'NNA.

L, 12, v, g: iTA"MNPINMN. The initial b was inserted above the line. MT has RPN,

?"IH.'! [ MT has “NiT DIEP0. Possibly we should restore YN2T0

RIDUSRMY. The last two lerters were inserted above the line for lack of space. MT" has M2 SR
L. 112 7199, MT has 7.

Col. IT: Quotations from Isa 497 13-17
12N PR vt R R e
[17°% 9pRmM oo "IN My o fahR om N 00 NXD
[Mva 12 onm AW NER NoEnT Anow WTRY e NI
[T'mpn o3 ¥ 1 nowR ®Yh "Dmn maown nvr m

[3may Tehan A e e T i s
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=61 (1 of 2)2006-08-01 10:10:24
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[Pam 7o A e Ten T Phmm
Wz Jon

L. 1, Isu 447 TYTPR. MT has D7P.

L. 2, v, 13: 3D, MT (Kth) has TTXD*; Qre and MSS MDY,
oY1, MT adds 7137.

®2, MT has "2,

OYPR. MT has 70T

L.z v. 16: "|"l"|".'7:|'iﬂ'|. MT has ORI,

I's the English trandlation above incomplete or imperfect? Submit a better version!

Alias:

Y ou give up copyright of the translation to OpenScrolls.org, to be distributed under the GNU Free Documentation

License.

Submit Translation for Review

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=61 (2 of 2)2006-08-01 10:10:24


http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html
http://www.gnu.org/copyleft/fdl.html

Allegro Page Number 62

Allegro Page Number 62

Return to the Open Dead Sea Scrolls Project home page.

Thisimage is on the web temporarily to assist trandators.

63 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
3: Quotation from Isa 43'
DR TIEN PP IND2 M N XD anw
72un ®'O A0K Y9 o hRp] TR R0 X[h OR
Torer X miv[mm ax R [oma

L. 1, Isa 431 K12 for 112 of MT, unlesz ¥ is intended,
T apparently written fully instead of the four dots found elsewhere,
L. 2: ¥Y3. MT has "2,

4-5: Quotation from [sa g3+
T hnh DR Tinb o 0l
TEIPR Iwnm Ut K]Aax o Sk ox &0 ®x7(n R
SPR T PN 13 TRYAN RYoN PR [t un) pox’ ek
volRn
Jgal 5

6-7: Quotation from Isa 513222
R 7R chnpS ma wy 3 [ah)r e T w1
Ty amne® oon {1 snejn o Ayap nx Jaby[ann oo
Joed %[ J9m Ta [Arnmn

L. 1, 1sa 51%%: "T"?l'lbﬂ, MT adds a conjuncion.
L. 3: the remains of the word beginning the third line of 1. 7, excised by the senbe with dots above the letters, may
indicate an oniginal D™D, perhaps o false strt with v, 23%, omitting v, 235 %,

8-11: Quotation from Isa 52 '3 544 and pefer
oo idni=l 1a%
XD UTP TY o[t JnnRen vma wlab s [y wab e Pow
TNBNR AT T 2% DY TMWINT XPD 5w T 73 K3 gror X1Y)
1280 foo3 [} onnom oan e- e JTmR[ D KD 3 na frrale owis vow
nwa ¥ vrenn ®2 ][0 mbsn 9 ean iy w19 [0 w]n Rl 5
veos OO Jop23] W M0 % gmaar noA[m Fnown oty

mArey e sene e e o] bylys ama sl brmlee maes smaies asem [ R
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/transl ate.cgi ?dir=All egro& page=62 (1 of 2)2006-08-01 10:10:27
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relr WY JPWA3] N T 1GHT 7 ENZRTRE DO IS ] e

naiw oo x0 Xp° PA(RAl Do m]Pr Brajer ovp vorbrn i (MR
PMPR <o+ R ORB(N 18D oM nERY <. -- RTP 1A [N
[ Joo qEp A¥WA IXIPR OV OUBRODY TR M (303
TR O M M T e JURT MR I2°0MRA0 AW vTond JRn ¥ e
72 Wwh W T INPA YA 19 IR x oM [ ]av(n nwawm
Jém K17 *2NRD IOM MLTvhn MY et oY [nn w0

Vatt hew 1:1
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196, TANHOMIM b3

13 215 37 Ao onimn MaT sy or)
Inwa 1w prl ~1amed]
J~ ne ha »ray nx maw® 9092 s
Jnaew Jomx [ B ] rmee |
lexanl Inasf

L. t: P10 CF T 51,

L. 2, Isa g2t: @TIP. MT has BT200.

2. MT has 2.

L. 5, v 2: "3, MT has "2V,

2PN, BT has BT,

MNDNN. As Cre; MT Kb has 17",

L. 3, Isa54%: K17, MT has X7, 4400 is followed by a semi-obliterated letter, possibly pé,

R*'2, MT haa "2,

T 6: 30728, MT hue g 5t

TMRPRTR. MT has TNUNPR,

®17. MT has 87,

v. 3¢ 77022, MT has T'202 %D,

L. 7: "27280%. M has 7R,

v. 6: WO, MT has "2,

L. 8: K™D, MT has Y.

TR .. oo MT has JTTPK.

Lo g, v 52 TDP. MT las JOPR.

BT MT has B2,

v. 8: ()82, The remains of the next two letters look quite unlike the &7 and s@mekl of MT's "TN0IT.

L. 10: TTONAL. MT has TORA.

AR MT has 70"

TR0, MT has 77N

v, g T MT has NI

T MT has DT,

Lo 1 PR PR 0. M has PN 28 T L

TSP MT has EPN.

TV T3, MT has WY, The mdm of TVIBEDT was first omirted and inserted later above the line,

L, 13, v, 10: [R2). F, 41 possibly belongs here,

MDDANN. MT has 7130130,

2IRR. M has JNND,

R12. MT has R.

L. 13: ", . . wleary unto the words of comfort; and great glory s written in [, . ™., ] g fowers of [, ..] no
more from the time of |, .. %5 ... Helt ol to oppress dus servants by i [, 1%, L] will rejoice [ .. ] T ol reise up her

scho aity [, ..
o N, CL if. 1-2, col. §, L. 4,
DA F, 13 is placed here only beeavse the skin, soript and =pacing conform well w11, 1617,

http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=63 (1 of 2)2006-08-01 10:11:03
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- —_—— = - & Bt i T T T T T UM g mmE s e we e mmr

12-13: Quotation from Isa 5212
I
MEINT Ko PW Tw 72 Ik Alor ab o]
w1l nivn

Possthlv a restatement of the biblical text ar the end of the peder of £, 8-11, m the foot of the same column,

R . RT9. MT has X2, .. X9,

Fatal error: Maximum execution time of 30 seconds exceeded in /home/scr olls/public_html/cgi-bin/
transate.cgi on line 25
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fig DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
14
ikl
T Afoe o]

Jamaw x|
Jubik nnoan &
ha s 53 a3] 5
for x5 Rl
J2 ¢ AR
Possibly part of the praver at the beginning of . 1-2.
L. 3: T, The dots ahove and beneath the wie are indication of erasure, as with W7 in the following

line where also o yidf has been inserted shove min,

L. 6: 'he has no inlerpreter’, e, Y = 1.

15: Quotation from Zech 13¢
Jo
[*]oewlam
PR N2 [omnay Hoon DR RT8D OUNDTEY PRI RN DX
ARYTY 0P [NOmR DR YR AR MW RIPT AR 2am
R <] 5
191
L. 2: "D, MT has "DRIM.

L. 3: W12, MT las 133,
L. 4: 7T "0Y. MT has K771 1.

16
Joeoe]

leoo o 1o 9o 1]
1o g nn hn' BT 02
SR W B3 amR By e
k™ M2 NeReY[
oL 191
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oL 1ol
:, .. ] secrets of casting the lot [ .. 3. . .] holy [h]ouse, and to give man’s speech to
[...*...] upon those who love him and those who keep [his] command[ments ...5...] his

covenant. And to [...

L. £:1) EE?| The letter after “@feph has possibly been crased.
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176. TANHOMIM 65

Jel
o ame m
IR 91 B of
loB RHpa|
Jo mwmw [ s
Tnm u% voi[
I mnn wle

17

|hmbshil
L. 1: cf. Isa 1%
18 19
Jpaxe ®% 5 110 nonil I3 K[
Joseseaa 27 WY[ ] vawr? 29na of

I aomed o]

20
PTRa X nafra Wb
NI Y Y MM oagp |
STOY AR 1R [ law]
e el 15[ 15374

I, . . mot in tru]th and not in righteousness [L ., 2., .] and there was great wrath upon the
works of the generation [. . A .. .] and to his enemies to kindle agatnst them |[. . .

L. 1:cf. Isa 48",

21
]c Q n'l[
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Jee o1
In%5p "oaf
} ammmm|
e e [
oAl O Jol s

L. 4: 78 8% or perhaps PR, The parchment is badly robbed at this point and the missing letter could have
been rubbed away,

i L I
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(2. DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V
22 23 24
Jovtpa AR o | & Yoo o]
592 nit w3 wa g ik B ys= | |e omw 7ol
ey o 2w 1 o[ 190 lombs] Jeo 18[
o™ M4 it
J“ ‘f 5
25 26
Joe 5|
I e Tt
L Texa[
Tywn| Jno &<
Ina e s le e s
Jox Jo%nl
Jooof

F. 26, 1. 4: the sccond *aleph erased by dots placed above and beneath the letter. The seribe absent-mindedly took
the left-hand leg of the first "d@leph as the right-hand tick of another.

27 28 29 30
hwew] 1of Jo w0 Jo3[
Jame| ]t mawa 1o ] 1920
o] 1~ Foe Jnoa A
bl ool
31 32 33 34
] o ] %1 o ow| k) Joor3[
I [ 2 mR| 15 Joa[
| orms[w K
35 36 37 38
Jne Jorm < Il ||
190 To 4] Joo®% o
i |
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|
39 40 41 42
}“!I[ ].}{m n[ ]ﬂ.‘:‘ ]"nji
Ip Ael ] o] gl low [
Joo 3¢] H jertee]
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176, T.-Ia"'.'{.fﬂ;'lrl'f_-‘lrf b7
43 + 45 46 47
In o Jan«| Ia[ 193] I ¥
Jovgr <[ 190 Jevo
+5 49 50 51 52
Teml @] Jonntn| ¥ Jof
19 Joo [ Jo9af 13 [

151
53 54 55 56 57
Jowel ]| Josl Jol Fl
Jers %[ ol o 1l Jawl Jix<[
19l

177. CATENA (A)
(PL. XXIV-XXV¥)
1-4
JamaTy|
] "0 2 aonn [mnt om
MY nnbload atnl o
Jaow aoneHl B 19ed]
J- ppaT MWR NP3 D Na i ;
Iy umn naf Jean gy TRt wR 370 WD
oo OlMB foof- -+ @WW] PTMINRI oAby 2D WR AP Pan 0% wRd rab
' ob[nn
oo J7aRnn R R[ .- 93023 phwmna Darnn 3 WR MR P e 2
Ihme “ooni|
byala ---HIROE B oanan PR -een 2w Bar wraY|

Tm=ramrs =wasb
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R +==-Z WO PR TR0 AR «ee =D 3R AR R

T w33

WS «..Joonar 05w ®O TR .- (G0 owh on® ihon SwHia.--jn o]
Jersp

(£=]

lomw o[-+ -] own v oemifws.. e wrRS mned owonl---Jomar ne

“86m DR Y SR+ JeR mmya s Yen ma anel.cox]Exs nx 8|
m>inm nfe--)o
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63 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

0w A o wWpnf- JAovh mown o ahw [l wAarn (A9 - el
1mBo N

M0 Y 13T IRy B[R -« JheR pw amnn e AR o

Joetm
ey M By Ty apem o .- 7 Se s nmnR =
InTH v
TORY TN 0N N TS [--- o)At 3903 nf
Jiglats

. ] to their words [. . . . “And ‘r'ahweh will take] from lhee all sickness' [ ..2%...]
‘let us be like the tr[ibes of lhu countries’ . .] thenee [ . ..] in the end of dﬂ}fﬂ in

the time when he shall seek [ .. 2., .] 'The inttrrpremtfun af the passage is that there shall
arise a man from [. . . Jfrom him [. .. 7. .. and] they shall be like a fire to all the world; and
they are those about whom it is written in the end of [days . . ] wan[ton men . . . have dealt]
ruthlessly in the spirits of [...5...the [Jot of light which was in mourning durirtg the
dominion of Bel[ial . . .] which was in mourning [. . .] by the number of names [. . e
to the keads of mourning return [, . . Glod of merey, and to Israefl . . re*]mmpﬂuf uf the
prophets of Judah [.."...] who [... Bellial and they shall be exa]ted by them for ever,
and he shall hluss them [. . . f]old tl:mt for ever he would bless them [. ..] epochs be
[fullfelled [. ... ..] their f’:thq_rs [ . ] clearly set out by name, man by man [...] their
[¥]ears and 1h-:: u]m-ch of their L:ustf.n-:f: [ . .] their tongues [.. . .] offsp[ring of .. .]
Now, behold, everything is written on the tablets which [. . .] and he taught him the number
of [. . .] and caused [him] to inker[it . . .13 . ] to [him] and to his seed [for] ever. And he
arose from thence to go [. . .] ‘Blow the horn in Gibeah': ‘the ko’ is the book af [ . .. . )¢
is the book of the Second Law which [. . . m]en of his counsel, but they spoke rebelliously
against himand [. .. '*...] great [si]ens upon [. . .] and Jacob shall stand upon the winepresses
and rejoice over the flowcing dowen [. . . 19 . . .] by the sword of [their] enemies [. . .] to the men
of his counsel: they are "the sword’; and as it says [. . .

L. 2: el Deur, 7t&,

L. 7: cf. Exek 20, where M1 adds D2,

L. 6: 1121 r'I:[ v+« The positioning of [, 4 is only very tentative.

L. 7: O"TMD. CL Zeph 3% The lateral placing of ff. 3 and 4 can enly be conjectural,

L. §: M 2. Cf. 1QM siii g and, by restoration, CT) xiii 12,

L. 10: 82, A large and crudely drawn kaplr has been written over the original initial letter, possibly wdm.

L. v N OWNON. CL CD ¥ 13 and iv 475

0TRYA P O, Cf. CD i g and iv 5.

L. vg: AW O Hos g%

L. 15: NIMMK. Dots above and below the last fde indicate erasure.

L. 16: 3TN 3. The second béth has been written over another letier,
http://www.openscrolls.org/cgi-bin/translate.cgi ?dir=Allegro& page=68 (1 of 2)2006-08-01 10:11:17
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L. 15: NIMMK. Dots above and below the last fde indicate erasure.
L. 16: 3N, The second btk has been written over another letter,

5-6
P e Sy R3] wr o Al
nxin mown A[aTh we s axn or rafn
J5me 12 s nr[ axan Anjsan oy w89
pl¥ob ymr[ .-+ JovS obo w3
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177. CATENA (A) 69
Tinst nan w020 - -] 9003 oby [2n0 R
Pe mra oy 2aln® pyr nmlr xn onx] wRd oab xop[
1T wDR IR TR non Ima b [nein® bRt nr rebalb
NoT OOWTIT MmN RYD D3 0997
whyr 1T Ww[R vwe ne 209 oxn wom| nep
I apoa ooy ... A0 Mpnn o3

I pee] T ERAY YL 10
]7903 oy 2D wR(
nraeln Yy nxmnb wI [

Jmmmen anwn nonf
Jo i R obe PR
T3 R pos omen 9pa vl is
Jo Tmn tw amnn nef

t...] the boasters who [. . .] against the men of the co[mmuonity . . . 2. . . the prlophet, “This
year eat what griows of itself.' The interpretation of the phralse ‘what grows of itself” is
[. ..2...] until the time of tri[al that is coming, and] afterwards there shall arise [. . . 4. . ]
for all of them are children [. . .] the boaster[s] say [. .. 5. .. as it &5 written] concerning them
in the book of [. . . the prophlet, the law of the [, . . ¢ ., .] called to them when [he said,
‘He] counsels evil [de]vices to rufin the poor with lying words’ . . . 7. . | fo] curse Israe[l. ‘To
the director ;] of David. In Yahweh [1 take refuge ; how can ve say] to me, [Flee to your mountain,
O bird: for lo, the swicked bend ® the bow] and they have fitted arrows t[o the string.” Its interpreta-
tion és thlat the me[n of . . .] will flee [. .. ?. .. lfke a splarrow from his place and shall de-
pa[rt. And that which concerns thlem in the book of the [. .. '°. . .] a man to her and he went
[..."...]as it is written concerning them in the book of [... ', ..] "To the director;
according to the [Sheminith .. .' 3., .] they are the eighth period ("Onalt) [. .. " . . . There]
fs no peace, that they are [, ., % . .. ] 'slaying oxen and killing sheep, ea[ting flesh’ . . . ¢ _ _ ]
the Law, those who institute the community [. . .

L. z: "B, Cf. Isa 37**; MT has T'B0.
T a2 ARG J7¥A0 DY OF. aOnPes (171 a=2 6 of and a0 Flarleonmm 1745400 1 2 G5
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L. z: "B, Cf. Isa 37**; MT has T'B0.

L. 3: IR FE00 N, CL 4QpPsse (171) . 1-2, i 18; and gQFlonilegium (174) 1. 1, 3, ii 1,
L. 6:cf. 1sa 327

L. 7: U2 Cf. Arab, Nab,

™. CL Ps 10v: M'T' has “T17.

L. B, v. 2: 0"O". MT has T2,

O80T = LXX; MT haz OX0.

L. 12: 7. Dots above and below the first and above the last letter mark the word's deletion.
M NRING. CF. Ps 121,

L. 15: TOX DN ... . . CF. Tsa 221%; MT ser. def.
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70 DISCOVERIES IN THE JUDAEAX DESERT V
7
Jeel  Ti3ml
12an% wpar "wx 1
RUafiy SRpIt 9po2 MAD (R
plnhy 1wsap” wR ol
ok ook 17ay wR own 9l 5
T w0 oo wsb o Jeof

2, . .] that they scek to ruin [ . . . . . a]s it is written in the book of Ezekiel the prlophet
. *...] the days when there will be gathered against thlem . .. %, . .] of men who have
served [other]go[ds . . . .. .] to those who are unclean and to [. . .

)
o

Je *myw [
16 ow 29 o |
J-20 "nn qo]

Jeoeasd]

o nnRa by

plna 3ma o

mponln T nw annl

nanlnpwdd abmpal s

lalJayn 752 fmna]

snDy b B P13 oyl

PniRa M1 0w MY e
* ., .. concerning thlem in the las[t days . . . 7. . .] them in the multitude of the purified
onefs . .. 4. ..] they are the congregation of Seckers after [Smooth Things ... % .. .] in their
zeal and in [their] hostility [. .. %. . .] from Judah amongst all the peoples [ .. 7 . . .] a peaple

rightesus and wicked, foolish and simp(le . . . ¥ . . .] of foreskins to lead them aright in the
L[ast] Generation [. . .

L L]
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10-11
MND WRD DNYAw P[P paRy PHYa N A0 MOND MOnR TN MODR

nnn[on--- Ty QYaY nnx jax Sy Yo 0% hnl WR JaRT 03 -
TN MY DRT AMND
DR SNRDT 22 oy WX
MoDONT 1) Piha W el
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177. CATENA (A) 7t

TR ®*3 amnn e ann| :
DTAYa sy by e[
"Ra M3 nr ovwonn|
ANDR MR Y mn 1o%D v[nen MR Y nxs anown a)hnt oy
wik 2% nzi® 95997 S0(p Sy o o ] g9 [onr "223%3 1o UB1a msy
poMEY omay| Jp-LhE -
21K MaRi[ s

. . . "The promises of Yahweh are promises that are pure, silver refined in a furnace on the
ground, purifjied scven times.” As it is written [, . . 2. . . "For behold, upon the stone which I
have set before Joshua, upon a single stone with seven facets,] its inscription [is engravied,
says Yahweh',as [ .. 3. .. whilel is writtuu concerning them, *And I shall heal [.. ."*...] the
men nF Belial and all the rabble [. . . -] them the Inl_-:.rpruur of the Law, for there is no
Fis . .] cach man upnn his rmnpnrt “]ml they stand [. . . 7...] those who cause the Sons
af I :,:3'1".-: ta stumble [, . . 'How long, O Yahw]eh? 'ﬁ'ﬂl I.h-::-u forget [me for ever? How
long wilt thou] hide thy face from me? How long must | bear [ pain in my soul, (and) sorrow
in my heart by day? How long [shall my enemy be exalted over me?” The inter]pretation of
the phrase 'for ever': the hearts of men of [ ., ', , ] at their testing and trying [. . . __ ]
and ‘the enemy said . .

L. 1; cf. Pg 127
L, 2: ef. Zech 5; M'T' has OXI 7IAND ANER "N,

T MT adds MKAXN.
L. &: 7720 59 oK. CF. CD iv 11-12. The last letter is presumably intended for a asire although clearly written

here as yadh; cf. 10pab vi 13 (MT Hab 2! 30).
L. 8:ef. Pg 1322, 71210 : M'T has 11D N,
v. 3: 0 INTOR. MT has UK,
L. 11: cf. Ex 15° (MT 1K)

12-13
Col, I

X'2H (93T oonn T8 M)oR amnl 1Bl Jeawy[
W YopR R[S ---ama]in noora BR AN 1T mr R o)l nngY[
by B ... w]D1 A% AN KD TV AT TN aIRR Abna ool
Lyl Moo .. |2 ®2 WK MIN2 ArTERnY 992
R R .-+ Jom NoR MY XD TV oI ATy Y one 5
JreeBDees[ -++ 0w pnm H%3 Sapnna nnmnR) oo
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Py B b T A

JreeBDees[ -++ 0w pnm H%3 Sapnna nnmnR) oo
199792 T MK "3 Db e innr Rbe|
Jenn miv DY R TR R PIRA [o]ey] Joae[
nhnm Son oMWY Manar o R PlEn e mn|
Joderm anmoa TS WY WY WY R e[
TR 132 712 wordi T [ Jer 15 tmaR i Bar]Y[a
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-3 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

l-ll

] law from the pri[est nor counsel from the wise, nor word] from the prophet’
[ ..2%...] at the end of dﬂ}s as David said, ‘O Yahweh, re[buke me] not in thine anger [. . .
folr I am languishing; [. .. % .. .] and my soul is sorely truuhh:d And now, O Yahweh, how
long ? Be gracious unto me, save [m}?] hfe...'...] upnn bis . Be]lial to destroy them in his
anger, whom he will not leave to [. . .] to Belial [. . i) thun unto ten righteous men in the
city, for the spirit of truth [. . . flor there isno [. . . b ...] and their brothers by the device of
Belial that he might prevail over him [. . . 7. . . ] his angel of truth will help all the Children
of Light from the power of Belial [. .. %, . .] and to scatter [them] in ‘a dry and desolate land’.
That is the time of affliction that [. . . ®. . .] continually the ri[ghtelous man will flee, and the
great hand of God will be with them to help them from all the spirit[s of . .. 2. . .] Geod, and
his holy ones they have appointed and they shall enter Zion with gladness and to Jerusalem

LI He]l[m]l and all the men of his lot, and [, . .] for ever, and all the Children of
LIighL} 3!1:1]] be gathered together [. .

L. z: cf. Jer sf'&

L. 2: cf. Ps 63, For ®%2 .. (710D MT has %2 . . . "TOX].
L. 3, v. 4: TS 7ITR. MT has DY TR,

v. 53 2 MT has (IHT T3,

L. 6: 72003, presumably an error for NN, of. following *93.

L. 5:ef. 1038 iil 24-25.

L B2 PN CF, Joel 22, A supralinear eross precedes the pefer, of. Col. 1L, L. g and £. 29, | 2.
L. g: TN, ser. def. for T0N7

L. ro: 1S, From this word the script deteriomtes to the end of the column.

Col. 11

o[ Je%i

I bwsta

InminR5

o2 9w
AR

lonx 9x

Slyba

st

]u:u:

L. 6 a todww (or yddit) has been inserted after “dleph supralinearly,
L. g: a cross sign, c£. i 8, [. 2g, L. 2.

14
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14
Tlaxr ox Ti3o0([nail
pa %on o0 S maln yadkal wx owmph
orfam 93 nnm ovo0la I
non]Y MMRA NN 3w
[nim snth nEY nr 9|
19[ Jeeoee »m |

the wo[ ]d [
Belial will[

to the Last [
ram s-horn in*[
| said |

a ramthe

Belia[l]
men of
X*[

]and [} choose [] the glory that He sai[d
Is for the holy ones] in
the I[and th]ley and ny nobles [are] all ny delight
[ and] shaki ng[ of k]nees and shudderi ng
in all loi[ns
]listen to ny song hear n{y prayer
]d the counsel of the Together and it]

]

rai **** []to]

- dono
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177. CATENA (A) 73

b, . .] the glorions [. . ] as it will sa[y ... 2. .. "to the holy ones who are] in the la[nd,
th]ley and the nobles [in whom] is all my delight’ [. . . * ... “and] tottering of [kn]ees and
anguish is in all loi[ns’ . . . * .. .] "attend to my cry, give ear to [my prayer’ ... 5. ..] the
council of the community, and it [ ..

L. 2: ¢f. Ps 162, 919: MT has 73,
L. 3: cf. Nah 201, 913, -+ 170 MT has - L T re.
L. 4:cf. Psayl. "ﬂbﬂﬂ]?: M'I" omits preposition.

a

15 16 17
Jamr | [slrail] 3|
Inws Jawy| Ja+f

Joo Taf Tmn|
ool
18 19
Jeen] Jool
Jmo[ Joit YRt c0s3 5103 W[
Jeaa[ Je 51 T o of
Jxael Jos1 vonmof
B - T paapr ™79 s
Joo v T2V
20 21 22
Tl Joel Il
Jxs of Jowpay x| J13sf
T 1% wp(a Jena|

Jemn mof

]:I I'?~'4[ 5
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[
L

23 24 26
Jirof I o] Jwse]
JFjon] I Jao] Ja<] 141
o Jorl

F. 26, This f. should perhaps be placed in |, 5 of ff. 5-6, or in |, g of . 10~11.
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74 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT ¥V
27 28 29
o] ) ol
I=nal Jer [ le x|
JChik, | |3aal
F. 29, l. 2: for the cross sign, of. f. 12-13, 1 8, i1 9.
30
J==mopo|
9w o7
178.
(L. xXv)
1 2
% M[p]yH Do Im oee
J®a mb s ms wr( Jowa =37
I yann o< Jom i nf
Jesn wpa] o amn]
1 o : nliawnnay s
it -
3 4
Je[ T 2
] oo o o
Jo» 2w oY Je=™ npas]
nlm nlnx B SN |
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3 s e s
ol n[nx Jemuns|
Jov s
5 6
Jam I
alwn'e |wun®
le®2 e

F.5, L 2:ef, 1QHviii 18,
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178, 75
7 8 9 10
Jown fwRn Je areme] el J29%3]
booanys] Inwn® | RSPyl 1w <[
|gvel I [ Jaen 14
150
11 12 13
Tl x| Jer 23]
1y [ Jorai [ I

)2l

179. LAMENTATIONS

(FL. XX¥1)

Col. I
ol
aume 17 " W PR PR wmmy 95 9]
[ ]33 a%xr %0 umap® nmiivts |
[ Ju? " N2 DR |
[ 1 nopm oy none aoal ;
[ Jo23 12 PR M nn98Rdn <[
™ NP nsn|
Y o O Nee| Jeds|
] e TR e
MR TR 70 ¥ 1o
"y 53 03 PR TV RN o[
X7 PR 92723 A unbni]
TN N2 auvnm kY Sinih|
R 53] JiaRonY vr Y
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Col. 11
Jnow Bxoax o 1%
| oonnn By A%
J-er nEawno
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76 DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

JnamaR ey nn bt

]o 12 e by
i 973 n ebn
e n*a T mmoer
I9um xy on Tonw
Jeones| | ORS00

v]5n Yoy oMK 13 TR 7EM e
o'wabn oW oYY Y BN
2len P 1 nhon wee

qqqqqq

Col. 1. 2. . .] all our iniquities and we served not God for w[e] did not obey [...3...] Judah
that all these things befall us in the exdl [ .. +. . .] his covenant. Woe tous [ .. %...] has
been burned with fire and overturned [. . . ¢. . .] our glory and there is no soothing savour in
it [ ..7...] our holy courts were [5...] Jerusalem, city of [*. . . ] fo wild beasis and none
[. . .] and her broad places [1¢ . . .] dlas! All her palaces are desolate [** . . .] and those who
attend the appointed assembly are not in them; all the cities of [*2 . . .] our inheritance has
become like a desert, a land not ['2 . | .] rejoicing is no longer heard in her, and the secker
after [ . . .] man for our wounds, [. . .] all our enemics ['5 . . .] our [frans]gressions [. . .] our
sins

Col. T1. *Woe to us for the wrath of God has gone up [. . .] * and we are defiled with the
dead [. . .] * like a hated (wife) [. . .] # for their sucklings, and the daughter of my people is
cruel [. . .]  her youth; the children of [. . .] are desolate [. . .] @ because of the winter when
their hands are feeble [. . .] 7 dunghills than dwelling (in) [...] house [...]* they asked for water
and there was none to pour out [. . .] * weighed [. . .] '® and there is no delight in him; those
who were brought up in purp[le. . .] " and pure gold their adornment, the wearers of
garmlents . . ] '* they depart. The perfection of my hands has arisen from be[fore . . .] 3 the
tender daughters of Zion with them [. . .

Col, 1. L. z: VD, inserted at the end of the line, overrunning the lefi-hand margin.

L. §: UR DO 7177, CF. Isa 632, 'The tdw of NDW seems to have been altered from an original ke,
L. g: TN, or perhaps *her cheek’, of. Lam 12,

L. 12: cf. Taa 6y~

L. 13: AT A point of erasure has been ploced above the intrusive shim,

L. 14: WN2D, a8 emended from an origimally writien VAWINT (ef. Isa 537), the limedh being given a point
of erasure above the letter, und ‘MR’ being seratched through and replaced above the line with Y.

MLy T T oo gyl AP T o L@
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OF EFasuUne anove the letter, and "J 8 Deing scratched hrnuEn and replatod 3move Te imme wWiin - 6.

Cal. I, L. 4: 7T 12K, Cf. Lam 4.

L. #: NIMBDPX. Cf. Lam 4 (MT: MNDYK).

L. 8: cf. Lam 44,

L. g: cf. Lam 4.

L. 10: NN, Cf. Lam 45 (M'T': B"Y3K); the article has been inserted above the line.
L. 21: "NT: the scribe has erased a final mém by a supralinear point.

L. 12: '[1"2 M3, originally written as M'T of Lam 43; "X Y13, but emended by inserting a #dw above the line
(leaving the wdwvidh unaltered!) and erasing D" by supralinear points.
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179, LAMENTATIONS 77
1l
oo I=[
177ixa vf Jos o]
I ol Je ol [wn 173 [Naee R
mlaitd mniaa] oy Addivo namd [o°]AwS B0 mw o] i
ammlim a5 [A]1%(va] nanys axses nafliv nosls
oM new il Al nlinmx 0 fooonoy mpEs
mownd M| 17182 ¥ %p mYaxs ama Yo
M by anh S| o ]i%’ Aoan wa Py
anam « Y[ 1ol 1o

3...) in thy temt [. . . % How] lonely [sits] the city [. .. 5 .. .] princess of all nation[s] is
desolate like an abandoned woman, and all her [dau]ghters are aband[oned ¢ like] a woman
forsaken, like a woman grieved and like a wife abandoned by [her huls[band.] All her palaces
and [her] wal[ls] are 7 like a barren woman and all [her] paths are like 4 woman shut away
[ . .] like an embittered woman, ¥ and all her daughters are like women mourning for [their]
hus[bands . . .] her [. . .] like women bercaved of ¢ their only children. Jeru[salem] shall
surcly weep [. . .] upon her cheek over her sons [. . .

L. 'Tai'lﬂ. Cf. Isa 54°.
L. 4:cf. Lam 1%,
L. 5: "I D2 "N, CF Lam 1': AN TA .

L. 6: N NBYD. CI. Isa 54"
TR MNNAAN. Cf. Lam 27: 1PDUATR DR
L. 7: ORI, The preposition was inserted above the line,

L. 8: 7Y written twice in error,
L. g: cf. Lam 1%,

Joone] } Jen]
TYn[ Jarn[

180. THE AGES OF CREATION

fon  wwwrrh
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1ov. LI AVWwLED WD CIREA L LWIN

(PL. XXVII)

(Already partly published in The Annual of the Leeds University Oriental Society, vol. iv,
1962—3, Leiden 19byg, pp. 3-5)

TPlann® 7P L& Moy R oxpn Y oD
o lmwD 7o DRY3 0900 TN
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78 RDISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

5 man sm spY YR
D TY0 I ambenn *215[
7 &y nr prwr THw s
Tical
Tor oorPnm bEny Sy wd
[7xny 231 @A an®? 11
|+%3 awen mah ahy|
Tl 1o vowm oo of 1

T An imterpretation concerning the ages which God made: an age for walklme . . 2 andia
to come. Before he ercated them he ordained [their] works [ . .J? an age to its age; and it was
engraved upon tablets [. . . 4. ..] the ages of their rule. This is the orderof [L .. 5. . ] Isaac
begot twenty [. . . 7 .. .] interpretation concerning Azazel and the angels whio .. . 5. . . and
they blore to them giants; and concerning Azazel [. . .* .. .] iniquity and to make all [. . .]
inherit wickedness [, .. ', . .] judgements and the judgement of the Coundil [. . .

2-4: fragments 2 and 3 have been particularly badly preserved, and even infra-red photo-
graphs make their inscription barely legible.

Cal. I
™
5 L8[
vacat
R
71|
oo
Ml anik|
-
Col. 11
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Col. 11
Wl J oo aer g e & 9%&
Jwe| lo® Jox 2 A[ ] 98
afEaRa nesu| ]
| &%58rYE onn hhwn of
e nnnxen|[ Jooo e 5
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180. THE AGES OF CREATION 7a
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Pwho [. ..] heitiswho dwelt [...] 2 L know [. . ] beautiful [. . . 3. . Jthreemen [. . . +. . ]
from the oaks of Mamreh angels they [. .. 7 .. .] will arise [. . .] their sin [. . .] ? speaking
[. ..] and T saw that all [. .. .. .] before he ereated them he knew [their] plans . . .

L. 5:cf. Gen 182,
L. 4: 71702, MT Gen 18! has 51100,

LL §-10: f. 4 placed only very tentatively here, the Ime of the stitched upper edge corresponding roughly with
the lower edge of £, 2.

5.6
| o9

[o 5% By n[> N
Jo @ e 79[
DY 18 N K|
JAvaD Sy 3no qfew e

Josod]

3, ., asit is wrlitten concerning [, . . 7. . .] two days’ journey [. . . 4...] Mount Zion,
Jerusal [em . .. 5. .. a]s it is written concerming Pharaoh [. . .
181.

(PL. X¥VI11)

(Already partly published in The Awnwal of Leeds University Oriental Society, vol. iv (1962-3),
Leiden 1904, pp. 3-5)
]
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&a DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT Y

t for guilt in the community with [ . .] in the sin of mankind and for great judgements and
grievous ills  in the flesh according to God’s mighty deeds and corresponding to their wicked-
ness, according to their rebellion from the Council of the sons of h[eaven] and earth to the
community of wickedness to ? its end, corresponding to God's mereies, according to his good-
ness. But wonderfully his glory has brought near some of the children of the world, to be
reckoned with him in [the Couneil * of the glods, for a holy congregation in the station to
everlasting life and in a lot with his holy ones [ .. 5. . . est]ablished a man according to his lot
which he had cast for [. . .0, . .] to everlasting life [. . .

L. 2: DN, or possibly ORI, Whatever was intended latterly by the scribe, he had written it over a half-
obliterated word to which perhaps the supralinear "aleph belonged,

L. 4: B9W M. Cf, Dan 22 Sir 372; CD iii 20 (M1 "M}

2
Jpnws o ol
] npnb [ ol
1% yrapn o'wawa HaNee nix
I nnER "o nim A SamR
T=o vy D10 Y9 5
[9pn TR 1w
JarT whor avx
I annka oion
Jomxp o3
Jrra e
t...) Isaac [. . .2 ...] man and there were born to them giant[s. . .] # Israel he has sated
with plenty [. . .] # lovers of iniquity and those who cause to inherit guilt [. . .] ¥ before the
eves of all who know him [. . .] ¢ and his goodness is unsearchable [. . .] 7 these are the wonders

of knowledge [. . .] * he has measured them by his truth and [. . .] ? in all their ages [. . .] ' her
created things [. . .

L. 2:cf. Gen 64; g0 180, f, 1, 1. 8.
L. 4:ck 4Q 180, f. 1, L. g.

|

182. CATENA (B)

(PL. XXVII)
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FRAGMENT 182 Br

. ] the end of days concerning [. .. 2, . .] who will stiffen their necks [. .. 2. ..] and
they cast off restraint arrogantly to profane [. .. 4. .. as it is wr]itten concerning them in the
book of Jerem[iah. . .

L. 1: 2% is followed by a semi-erased letter, probably "ayin with a supralinear point.

2
18[ln mnr® x%|
] onisn® e

t...]atthe end of dfay]s [. . . *...] to smite them [...

183.
(r1. xxvi)
1
Col. |
of

Col. 11
JowTpn nR wpoM oA

Jeox mmn'n® mpt onn

Jubmm £y veean T3

nja%% anx 2% oo M P
TR v e R Yo s

I Porn pwhay vy N

onfyia omy N 1T

| omy

177 9o et

ol Jol lof

t their enemies. And they defiled their sanctuary [L . ] 2 from them, and they arose for wars
of man [. . .] ? against his covenant. God has saved and delivered [. . .| * favour and gave to

them a single heart to wallk . . ] ¢ ;ll] wealth of wickedness, and lhm Htp:lratf.d t[le Llus

§ RIS, BOCERE ] S 1 b sl wnrduen s ln asisies s sesibl o bwsiklafial #s T | 1% S I
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them a single heart to wal[k . . .] & all wealth of wickedness, and they separated themselves

from the wafy . . .] © those who err in spirit and with a truthful tongue [. . .] 7 and they
expiated their iniquity by [their] afflictions [. . .] # ther iniquity, [ . .]%and asitsays [. ..

L. r: "N W00M, CF Exck 23%%; 1QpHab xii §-—q; CD xx 23 (el v 6, xii1).
L. 4: cf. Eack 112,

L. 5: 18 T!ﬂ. CE CD vi 15, vili 35, Xix 175,
TIMIM. CL Lev 22 CD wi 15, vil 1, viii 8, xix 20,
L. 6: 1YY 0NN, Cf. Isa 293 108 xi 1.

L. 5z ef, 108 viii 3.

Ehald
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ha DISCOVERIES I[N THE JUDAEAXN DESERT V
2
o mw=me|
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Jow]
3
=] s3]
184.
(L, XXVILL}

(Already partly published in Palestine Exploration (Juarterly Jan—June 1964, pp. 53-53)
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U The har]lot utters vanities,
and [. . .] errors;

She seeks continuaily [to] sharpen [her] words,
[. - .J* she mockingly flatters
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FRAGMENT 184

and with emp[tiness] to bring altogether into derision.
Her heart’s perversion prepares wantonness,
and her emotions [. . .].
3 In perversion they seized the fouled (organs) of passion,
thev descended the pit of her legs to act wickedly,
and behave with the guilt of [transgression . . .
. . -] * the foundations of darkness,
the sins in her skirts are many.
Her [. . .] is the depths of the night,
and her clothes [. . ]
s Her parments are the shades of twilight,
and her adornments are touched with corruption.,
Her beds are couches of carruption,
[. . .] * depths of the Pit,
Her lodgings are beds of darkness,
and in the depths of the nigh[t] are her [do]lmintons.
From the foundations of darkness 7 she takes her dwelling,
and she resides in the tents of the underworld,
in the midst of everlasting fire,

3

and she has no inheritance (in the midst of) among all ¥ who gird themselves with light.

She is the foremost of all the ways of iniquity;
Alas! ruin shall be to all who possess her,
And desolation to afll] ® who take hold of ficr.
For her ways are the ways of death,
and her path[s] are the roads to sin;
her tracks lead astray 1 to iniquity,
and her paths are the guilt of transgression.
Her gates are the gates of death,
in the apening of her house it stalks,
To Sheol Mall)f [. . .] will return,
and all who possess her will go down to the Pit
She lies in wait in secret places,
SR | e
In the city's broad places she displays herself,
and in the town gates she sets herself,
and there is none to distur[b her]'? from [. . .0
Her eyes glanee keenly hither and thither,
and she wantonly raises her evelids
to seck out '# a righteous man and lead him astray,
http://www.openscrolls.org/ogi-bintranslate.cqi 2dir=Allegro& page=83 (1 of 2)2006-08-01 10:12:02
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to seck out '# a righteous man and lead him astray,
and a perfect man to make him stumble;
upright men to divert (their) path,
and those chosen for righteousness 5 from keeping the commandment ;
those sustained with [. . .] to make fools of them with wantonness,
and those who walk uprightly to change the st]afute];
to make ™ the humble rebel from God,
and to turn their steps from the ways of righteousness;
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. ¥ DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

to bring presumpituousness |. . .],

those not arraign[ed] '7 in the tracks of uprightness;
to lead mankind astray in the ways of the Pit,

and to seduce by flatteries the sons of men.

F, 1, composed of some deceny of fragments, is shown in PL XXX in a parly ‘exploded’ form since warping of the
skin prevents the document from lying fla
'I'he over-all metre of the poem is 313, and the transfation has been armnged on that basis,

L.2: PY2ID, Cf, Prov. 21 35,

T2 CL Job 15,

L. 3: 101, CF Arab fusven "passion’.

M. Cf. AN, of the harloy, Prov 234 and 1, 17,

WD) MPEK: restored afier 1. 10

L. 5: NAE. CL DT "3 in CD vi 15 and similarly Rev 17* (Rabin Zadokite Documents 1954 pp. 24 L).
TP, BH has the plural in P77 (Am 6¢),

e apparently an error for the following word amd half-erased,

L. 6: 71777 MR, Cf. Poov 2,

L.qs S0YT Y2 CF Ps g4t 1ag,

B YR, CF Tsa 33,

03, an error for the following 71237

L. 8: YR, or passibly "IRD: of. Isa 50 and vrss, for the same confusion,

M0 is preceded by an erased letier,

0T ‘destruction’ with perhaps a play on the alternative meaning ‘passion’ in L. 3, above.
L. 11: AVWN, CL Frov 72,

L. 12: qb'ﬂr‘m lit. *enwrapped’, probably a cuphemism, ef, Gen 380,

L. 15: TS0 NEIA. CF. Prov 622 1313,

L. 17: "W "209n3. CF. Prov 4%,

2
1= nowel]

njmna a3
fmrhe 5yl 3]
> pnnn ndm aYy]
159w 2% owy oM s
I ax gy 225 o of

This fragment is in prix-.u: hands.
L. 4: 19T 2%, CL. Ps 511,

3 4
L Y F_.F
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FRAGMENT 184
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80 DISCOVERIES IN ‘THE JUDAEAN DESERT ¥
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Col. 1. 4. . ] pure and holy [...#...] unto ten times [, . . 7 . . .} and no strength to stand
before her and no hope ® to [. . .] and who can endure to stand before his angels, for like
a flame @ of fire they will judge [. . .] his spirits; but ye, sons of men, [. . .| for belold, ™ like
prass it springs from its earth and bears fruit; like a blossom is his mercy: his wind blo[ws] 1T
and [. . .] dries up, and the wind whisks its blossom away into oblivion [. . .] '* and it shall not
be found from the wind. They shall seck it but not find it, and there will be no hope. '+ Like
a shadow it [. . .] against the [#[ght]. And now listen, my people, pay attention '* to me:
suddenly [. . .] be destroved by the [chast]isement of God, they shall remember the wonders

 BEEPES. b [ EeE T 1 RNCRSNTTEECE0 iy LRSS T o T avivniw Faaebs T 1 i.u—-n-:ﬁ.r-rl hnrﬁr.n I"Iil] I.F:L!:"'-.Il:ﬂﬂ
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suddenly [. . .] be destroyed by the [chast]isement of God, they shall remember the wonders
he did ' in Egypt and his portents [. . .] vour hearts [. . ] terrified before his visitation.

Col. I1. ' and they shall do [. . .] your [son]ls according to his good mercies, they have
sought out for you a way, * for life a high road [. . .] for a remnant, for your children after you.
And why do you give ¥ your [. . .] to [. . . juldgement, 1 have heard, my children, ‘Let him
deliver!" Ye rebel against the words of Yahweh; 4 do not step [. . . Jaleob the formula he in-
scribed for Isaac: 'is not one & day [, . .] better than ten [. . . fo] fear him, and not for penods
from punishment and the fowler's snare [ . . * . . .] his angels for there is no darkness
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FRAGMENT 185 B

[ . . 7...]T have knowledge; and ye, # what [. . . ] before him there shall go out evil to all
people. Happy is the man to whom is given ? from [. . .]. And let not the wicked boast, saying,
it shall not be accounted *° to me and not [. . .] to Isracl, and with the meas[ure of good |ness he
will measure her and all hix people [he will] redeem, '* but he will slay those [. . .] says: She
who [. . .] herself he will Lift up [. . .] ** and will find her [. . .] by ber ke will sustain her and
with her [. . .] and gparkiing eves and joyful heart [. . .] ©* and his mercies her youth and the
salvation [. . .]. Happy is the man who does it and is not seiffiag [ . ] * deceit he does not seek
her and with flatteries does not apprehend her: as she is given to his fathers, so shall he inherit
her [. . .] ' with all the power of his strength and with all his immeasurable [. . .], and he shall
give her as an inherstance to his offspring. I have knowledge concerning [, . ]

Col, I11. ' to her, for the face of [. . .] 2 and from the luminaries [. . .11 . | ] he has done 1o
Atz house and [. . .] * to all the innermost parts of the body, and he sought his deéstruction
[. . .] # the tongue of Him Who Knows has spoken: God made the hands [ .. 4., .] good,
andaf [0, ] wwrth devifces . . .

Col. 1. Ll 1o=11: cf. Isa 4of,
L. vr: OWP"N ‘non-existence’; the sccond yédh has been inserted supralinearty.

Col, 1L LI, 1—2: 8™ 777 CF 1QH xv 22: ' 710 717
L. 5: 7981 is written over a partly erased word,
L. 4: TTUED or possibly 130 'do not trear as insignificant’, e, hiph. of 9% (defeer).

L. 7: T8 as in ), 15 possibly an imroeductory formula to the Sollowing revelation; of, 717329 ¥ m’? n
i 13,

3
koal F
o= (N3~ oonfor
n™Ma "aT vy
Inmona volw
4
Col. 11 Col. T
o]ows o
el Jeow™ a0 ]
=3 12" o pivl|
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BR DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V

186.

(PL. XXXI)

(Already partly published in Yournal of Semitic Studies ix (1964) 291-4)

1

Col. |
=] ﬂ[
alf
vl

ww Rem Rl

s ABE®Y 2Ly
NI 1R TR At

Decipherment (on the basis of reversing the order of the letters and transliterating the
Greek, proto-hebraic, and cryptic alphabets used).

Joe

In

vacal

19 me R TR
Jevaibi oam s

[&%1 e ™ o

Col. 11
| J bx

Jonx 13w
Jaz |
ooy w3k 3]
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Caol. 111

Decipherment

Col. IV
Jom ®5n
P nd
19

FRAGMENT 186
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MYasx) 2ax» nmmn | |mra
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I? gl

Col. I. . . .] * and a man who will become [, . .] £ bread and rounded [. . .] ¢ pleasing and not

the flesh of [...

Col. 1. *...] unclean [2...] granite [3...] amanof [ +...]5 and his thighs are long and
thin, and his toes @ are thin and long, and he is of the Second Vault. 7 He has six (parts) spirit
in the House of Light, and three in the Pit of ® Darkness. And this is the tome of birth on which
he is brought forth— % on the festival of Taurus, He will be poor; and this is his beast—
Taurus.

EZANIA M
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e DISCOVERIES IN THE JUDAEAN DESERT V¥

Col. 111, 2 And his head [. .. 3. . .]) and his teeth are . . . and the fingers of 4 his hands are
thick, and his thighs are thick and each covered with [h]air; 3 and his toes are thick and short.
He has [ei]ght (parts) spirit in the House of [® Darkness] and one (part) from the House of
Light. Andaman . ..

Alelslalalz<l2zly |7 |/7las|x]|b

X - 1 i n ) e, A ) 3 - n :

Greck, proto-helienic and eryptic seripts used in g Qb

Col. T. L. 5: B"2393: Cf. NH Aram 7373 ‘evebull'
L. 6: B"2™MYN, pu'al part, of A8 “be sweer, plensing’? CF £, 2, i1 2.

Col. 11, L. z: DNVE TR (written uncoded): WH Aram ‘hard stone'

L. 3: W U*K; perhaps to be reconstructed 29, Le. the constellation of Jb 38% (g°).

L. g: I'I['I]nfﬂ. 'The second letter is clencly a prova-hebmic gdd?,

L. 6: 00 T, CFL £, 2,1 7 and DRW YW of [b 26, expluined as ‘vaults’ in Enoch 187,
L.7: Y2 M. CL il 7; . 2, i 6,

MK N3, written less eryprically in iii 6.

33, The last letter is o cussive rfsh nsed eryprically,

L1, 7-8: for the apportionment of the spirits of light and darkness, ef, esp. 1Q5 iii 19, 253 iv 16,
L. &: YR, The réch was omitted and inseried above the line,

Col, TIT, L. 3: TR, perhups erronesusly for IRPYD, of. L 4.
128% DT, presumably indicating a meaning apposite 1o 72370 2V of the teeth of the more favoured indjvi-
dual of I 2, i 1; 8o perhaps here = "lying askew® or the like.

Col. 1
073+ Y 2% warmx ] fibamx mEn
qyo[ R b an P e wm
TP MRAX BH DNDORm IMKT IR ’RMD
IR PET MR Anh e [Rgau T TR
W2 WP NP 1IN I 5
[ 15 JMwar % oaonn ymn Sl
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FRAGMENT 186 ot
Decipherment
upn M [Pl i pa Yy lSao
™ Uy " taoan omem Jenn
TOR K17 RIM AR3T0 Y MAT™M mpT
mpT ™ mwazs) e i sp o
20 me mphn YR MR
1% mm anono 5 maer] 190 |
Y A e sl
e B A e b el e o
Je== Mhana mln
T 4] o
1503 oef
Col. 11 Decipherment
Imx il
nlia awn
|{ohrd e

', ..] order. His [ey]es are both black and glowing coals, and his beard 2 [ . .] and it is
curly. And the pitch of his speech (7) is subdued, and his teeth 2 are fine and well ordered. He
is neither tall + nor short, and he is [. . . and] the fingers of his hands are fine 5 and tapering,
His thighs are smooth and the soles of his feet [ ®, , ] arranged in good order. [He] has of
spirit [ 7 . . .] Second Vault eight (parts) and o[ne # . . .] his time of birth [af whick] he 1s
born [. . . ¥ thlat is his beast [, . .

(The straight cut through the centre of the fragment has been made to facilitate arranging the pieces where the skin
has warped.)
Col. 1. L, 1: Y0, Cf Aram X237, but the ‘gentilic’ form is strange unless it presupposes an adjective
#1911 ‘glowing’. Possibly herc an error for N1TDM.
L. 2: 2990, CE Arab rajila *of o quality between lankness and erispoess of curliness’; 11 ‘make curly’ or ‘comb’
{Lane [ i 1043).
L. g: NN for WWANA; of. 1. 1,11 g,

Col, IT. L. z2cf. £ 1, 8
e 33 B NDW, If to be deciphered in the usual way, the word is presumably connected with 192 ‘snow’ and
indicates ‘fairness” of skin, or the fike (cf, Lam £7); but more probably to be understood as uncoded ke OIE [IN

of £, 1, ii 2 and connected with the hair, as in Cant 4" 6%
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e | ] =am
2an[ Jn=a

Lo Tt I'oil K

This f. possibly helongs above £. 1, col. iii, Lh. side.
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